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ZAKON
O MEDNARODNIH POGODBAH IN DRUGIH MEDNARODNIH AKTIH


I. UVOD

1. OCENA STANJA IN RAZLOGI ZA SPREJETJE PREDLOGA ZAKONA

Sklepanje in izvajanje mednarodnih pogodb ter drugih mednarodnih aktov, ki je trenutno urejeno v V. poglavju (Mednarodne pogodbe) Zakona o zunanjih zadevah (Uradni list RS, št. 113/03 – uradno prečiščeno besedilo, 20/06 – ZNOMCMO, 76/08, 108/09, 80/10 – ZUTD, 31/15, 30/18 – ZKZaš, 83/25 – ZOUL in XX/26; v nadaljnjem besedilu: Zakon o zunanjih zadevah) ne ustreza več dejanskim razmeram v sodobnem mednarodnem prostoru, ki so posledica vse večje intenzivnosti mednarodnih odnosov. To se odraža v želji držav po povečanju učinkovitosti postopka za sklepanje mednarodnih pogodb in vse večjem številu mednarodnih aktov, ki niso mednarodne pogodbe in ne ustvarjajo pravic in obveznosti po mednarodnem pravu, in mednarodnih aktov, ki jih za izvajanje mednarodnih pogodb sklepajo s temi pogodbami pooblaščeni organi, in tistih aktov, s katerimi se podrobneje opredelijo že prevzete obveznosti iz mednarodnih pogodb. Število takih aktov je vsaj v slovenski praksi dejansko že večje od števila mednarodnih pogodb. 

[bookmark: _Hlk217294077]Glede na to je namen predlaganega zakona, da v okviru slovenske ustavne ureditve poleg upoštevanja razvoja na področju sklepanja mednarodnih pogodb z določitvijo učinkovitejšega postopka podrobneje uredi tudi področje teh mednarodnih aktov. Predlog zakona tako na novo ureja enostavne sporazume, torej mednarodne akte, ki jih za izvajanje mednarodnih pogodb sklepajo s pogodbami pooblaščeni organi, in tiste, s katerim se podrobneje opredelijo že prevzete obveznosti iz mednarodnih pogodb. Prav tako pa natančneje kot do zdaj ureja tudi pravno nezavezujoče mednarodne akte, torej tiste mednarodne akte, ki ne vzpostavljajo pravic in obveznosti po mednarodnem pravu.

S predlaganim zakonom se V. poglavje (mednarodne pogodbe) izloči iz Zakona o zunanjih zadevah, s čimer se izkorišča priložnost za podrobnejšo sodobno ureditev področja sklepanja in izvajanja mednarodnih pogodb in drugih mednarodnih aktov. Po vsebini gre za področje nacionalnega (notranjega) postopka sklepanja in izvajanja mednarodnih pogodb in drugih mednarodnih aktov (postopkovni predpis). Dejansko gre za vsebinsko zaokroženo področje mednarodnega prava. Pravo mednarodnih pogodb in sklepanja drugih mednarodnih aktov je vsebinsko gledano samostojno področje. S predlagano izločitvijo V. poglavja iz Zakona o zunanjih zadevah se bo torej področje, ki je po svoji naravi specifično, samostojno uredilo. Taka ločenost bo glede na zgoraj navedeno dinamičnost razvoja mednarodnih odnosov omogočala tudi hitrejše prilagajanje novim razmeram. 

Pomemben razlog za sprejetje novega zakona je, kot že omenjeno, tudi razvoj v sodobnem mednarodnem okolju, kjer v medsebojne odnose zaradi vse večje povezanosti in prepletenosti mednarodnih odnosov poleg (klasičnih) subjektov mednarodnega prava, držav in mednarodnih organizacij vstopa čedalje več drugih subjektov (regije, dežele, pokrajine in podobno).

2. CILJI, NAČELA IN POGLAVITNE REŠITVE PREDLOGA ZAKONA

2.1 Cilji

Glavni cilj predloga zakona je poleg posodobitve in povečanja učinkovitosti sklepanja in izvajanja mednarodnih pogodb urediti tudi področje mednarodnih aktov, ki niso mednarodne pogodbe. 
2.2 Načela

Temeljno načelo je povečanje učinkovitosti postopka sklepanja mednarodnih pogodb in ureditev področja sklepanja aktov mednarodnega javnega prava, ki niso mednarodne pogodbe.

2.3 Poglavitne rešitve

Predlog zakona glede na obstoječo ureditev podrobneje ureja postopek sklepanja in izvajanja mednarodnih pogodb, pri čemer sta poglavitni novosti: 
· nova ureditev sklepanja t. i. enostavnih sporazumov in 
· natančnejša ureditev mednarodnih aktov, ki niso mednarodne pogodbe.

3. OCENA FINANČNIH POSLEDIC PREDLOGA ZAKONA ZA DRŽAVNI PRORAČUN IN DRUGA JAVNA FINANČNA SREDSTVA

Predlog zakona ne bo imel posledic za državni proračun in druga javna finančna sredstva. 

4. NAVEDBA, DA SO SREDSTVA ZA IZVAJANJE ZAKONA V DRŽAVNEM PRORAČUNU ZAGOTOVLJENA, ČE PREDLOG ZAKONA PREDVIDEVA PORABO PRORAČUNSKIH SREDSTEV V OBDOBJU, ZA KATERO JE BIL DRŽAVNI PRORAČUN ŽE SPREJET

Za izvajanje zakona ne bo treba zagotoviti nobenih sredstev iz državnega proračuna.

5. PRIKAZ UREDITVE V DRUGIH PRAVNIH SISTEMIH IN PRILAGOJENOSTI PREDLAGANE UREDITVE PRAVU EVROPSKE UNIJE

Predlog zakona ni predmet usklajevanja s pravnim redom Evropske unije.

V nadaljevanju je naveden prikaz ureditve v treh državah članicah Evropske unije.

Kraljevina Španija

Kraljevina Španija ima na področju sklepanja mednarodnih pogodb in drugih mednarodnih aktov med vsemi državami članicam Evropske unije ureditev, ki je najbolj napredna in podrobna, in sicer v Ley 25/2014, de 27 noviembre, de Tratados y otros Acuerdos Internacionales (https://www.boe.es/buscar/pdf/2014/BOE-A-2014-12326-consolidado.pdf). Ta zakon poleg obsežne preambule, v kateri je opisan razvoj na tem področju, vsebuje razlikovanje med posameznimi vrstami mednarodnih aktov in posledično ureditev sklepanja mednarodnih pogodb, upravnih pogodb in pravno nezavezujočih mednarodnih aktov (drugih mednarodnih aktov, ki niso mednarodne pogodbe). Zakon vsebuje opredelitve pojmov, med drugim tudi opredelitve omenjenih treh temeljnih oblik mednarodnih aktov, česar ni mogoče najti v nobeni drugi nacionalni ureditvi. V uvodnih določbah je urejena še pristojnost posameznih upravnih organov. Zakon vsebuje tudi določbe o predstavljanju in zastopanju države v mednarodnih pogodbenih odnosih in nato preide v poglavje sklepanja mednarodnih pogodb, ki posebej ureja pogajanja, sprejetje, parafo in podpis, začasno uporabo, privolitev države, da jo mednarodna pogodba zavezuje, predhodno ustavno presojo mednarodnih pogodb, pridržke in izjave, poleg tega pa še določbe o objavi in registraciji mednarodnih pogodb, uporabi in razlagi, spremembah in odpovedi mednarodnih pogodb ter suspenzu (odložitvi uporabe) mednarodnih pogodb. 

V poglavju o upravnih pogodbah[footnoteRef:1] so najprej opredeljeni pogoji, pod katerimi se neka mednarodna pogodba šteje za upravno pogodbo. Vse osnutke upravnih pogodb je treba pred podpisom poslati ministrstvu za zunanje zadeve (kjer pravni svetovalec da mnenje o njihovi pravni naravi) in jih medresorsko uskladiti. Določeno je, da za upravne pogodbe ne velja postopek, ki velja za sklepanje mednarodnih pogodb. Svet ministrov (vlada) se na predlog ministra za zunanje zadeve seznani s sklenitvijo upravnih pogodb, kadar je to zaradi njihove pomembnosti ali obsega pomembno. [1:  Dogovor mednarodne narave, ki ni mednarodna pogodba in ga sklenejo organi, agencije ali drugi subjekti mednarodnega prava, je dogovor, katerega sklenitev je predvidena v mednarodni pogodbi, ki jo ta dogovor izvršuje ali izvaja, pri čemer je njegova vsebina tehnične narave, in se ga lahko poljubno poimenuje.] 


Zakon ureja tudi področje pravno nezavezujočih mednarodnih aktov (mednarodni akti, ki niso mednarodne pogodbe) in aktov, ki ne vzpostavljajo obveznosti po mednarodnem pravu.

Republika Hrvaška

V Republiki Hrvaški je vsebina sklepanja in izvajanja mednarodnih pogodb urejena v Zakonu o sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora (https://zakon.hr/z/332/Zakon-o-sklapanju-i-izvr%C5%A1avanju-me%C4%91unarodnih-ugovora ), ki je začel veljati 28. aprila 1996, pri čemer hrvaški zakon za razliko od španskega ureja le sklepanje in izvajanje mednarodnih pogodb, ne pa tudi drugih mednarodnih aktov. Zakon definira pojem mednarodne pogodbe, prav tako definira zastopanje, pooblastilo za zastopanje, pogajalca, pogodbeno stranko, pooblastilo, delegacijo, sklepanje, potrjevanje, akt o potrditvi, ratifikacijo, pridržek in interpretativne izjave. Zakon vsebuje še določbe o tem, kdo v imenu Republike Hrvaške sklepa mednarodne pogodbe. Pobudo za sklenitev mednarodne pogodbe lahko za področje svojega dela da vsak organ državne uprave. Navedene so določbe o pogajanjih in delegaciji, prav tako zakon ureja začasno uporabo mednarodne pogodbe, jezik besedila pogodbe in dolžnost predložitve poročila vladi o zaključenih pogajanjih, tudi če pogajanja niso uspela – takrat je treba posebej predstaviti razloge za neuspeh. Zakon poleg tega ureja podpisovanje in mednarodnopravne posledice podpisa pogodbe ter potrjevanje (ratifikacijo), pri čemer postopek potrjevanja mednarodne pogodbe na predlog zunanjega ministrstva začne vlada. Iz določb zakona izhaja, da je za potrjevanje mednarodnih pogodb pristojna vlada, razen tistih, za katere je pristojen sabor. Ta je pristojen za ratifikacijo mednarodnih pogodb, katerih ratifikacija pomeni spremembo ali sprejetje nove zakonodaje, mednarodne pogodbe vojaške in politične narave ter mednarodne pogodbe, ki imajo finančne posledice za Republiko Hrvaško. Prav tako je določeno, da se določbe zakona uporabljajo tudi za pristop Republike Hrvaške k že sklenjenim mednarodnim pogodbam. Izvirnike mednarodnih pogodb je treba dostaviti zunanjemu ministrstvu in vladi v seznanitev. Zakon ima posebno poglavje, v katerem je urejeno sklepanje mednarodnih pogodb, s katerimi Republika Hrvaška prevzema kreditne in druge finančne obveznosti, za katere je treba rezervirati sredstva v državnem proračunu. Zakon vsebuje še nekatere klasične določbe s področja sklepanja in izvajanja mednarodnih pogodb, kot so določbe o listinah o ratifikaciji, sprejetju, pristopu, odobritvi, začetku veljavnosti mednarodnih pogodb in začasni uporabi, nasledstvu, objavi, registraciji, evidenci in hrambi. Vlada skrbi za izvajanje mednarodnih pogodb s pomočjo pristojnih organov državne uprave. Pri tem so organi državne uprave dolžni izvajati tiste določbe mednarodnih pogodb, ki spadajo v njihovo pristojnost. V zakonu so tudi določbe o spremembah in odpovedi, glede česar se smiselno uporabljajo določbe za sklepanje mednarodnih pogodb.

Francoska republika

V Francoski republiki je področje sklepanja in izvajanja mednarodnih pogodb poleg določb o mednarodnih pogodbah v ustavi (52., 53. in 55. člen) urejeno v Okrožnici z dne 30. maja 1997 o pripravi in sklepanju mednarodnih pogodb (https://www.legifrance.gouv.fr/jorf/id/JORFTEXT000000200416). Ustava daje predsedniku republike pooblastilo za sklepanje mednarodnih pogodb, pri čemer mora parlament ratificirati tiste mednarodne pogodbe, s katerimi se posega v zakonsko materijo, se prevzemajo finančne obveznosti do mednarodnih organizacij in tiste, ki so trgovinske narave. Po ratifikaciji in objavi mednarodne pogodbe prevladajo nad notranjim pravom. V skladu s sodno prakso mednarodne pogodbe niso nad ustavo, izvršljivost pa je odvisna od tega, ali dajejo konkretne pravice posameznikom in ali so dovolj določne. Okrožnica ureja vrste mednarodnih pogodb, in sicer pogodbe, ki jih sklepajo vodje držav, in enostavne sporazume, ki jih sklepajo vlade (fra. les accords en forme simplifiée, conclus au niveau des gouvernements). To so nedvomno mednarodne pogodbe. Poleg teh dveh kategorij okrožnica govori tudi o memorandumih (fra. mémorandums d'entente ali ang. memorandum of understanding) kot o tretji kategoriji, ki niso mednarodne pogodbe, gre za t. i. »prizadevanja v dobri veri« (fra. engagements de bonne foi), in o četrti kategoriji, tj. upravnih pogodbah, ki jih sklepajo ministrstva, vsako na svojem delovnem področju. Okrožnica poleg tega vsebuje še priporočila o začetku pogajanj, obsegu (vsebini) pogajanj, dnevnem redu pogajanj in nadaljnjih postopkih, izvedbi pogajanj, pripravi osnutka besedila pogodbe, jeziku, v katerem potekajo pogajanja, in izvirnem jeziku, obveznih sestavinah mednarodne pogodbe, posebnostih posameznih vrst sporazumov. Prav tako so urejene posebnosti glede na vrsto sporazuma, urejen je postopek podpisa mednarodne pogodbe in navedeni so primeri, v katerih izmenjava pisem in zapisnikov že pomeni sklenitev sporazuma. Sledijo določbe o podpisu, ki ustanavlja pravice in obveznosti po mednarodnem pravu (pristojnost za podpis, postopek, hramba, pristojnosti za ratifikacijo in odobritev).

6. PRESOJA POSLEDIC, KI JIH BO IMELO SPREJETJE ZAKONA

6.1 Presoja administrativnih posledic

a) v postopkih oziroma poslovanju javne uprave ali pravosodnih organov:

Zakon bo povečal učinkovitost delovanja državnih organov, ki so vključeni v sklepanje mednarodnih pogodb in drugih mednarodnih aktov.

b) pri obveznostih strank do javne uprave ali pravosodnih organov:

Predlog zakona nima tovrstnih posledic. 

6.2 Presoja posledic za okolje, vključno s prostorskimi in varstvenimi vidiki:

Predlog zakona nima tovrstnih posledic.

6.3 Presoja posledic za gospodarstvo:

Predlog zakona nima tovrstnih posledic.  

6.4 Presoja posledic za socialno področje:

Predlog zakona nima tovrstnih posledic.

6.5 Presoja posledic za dokumente razvojnega načrtovanja:

Predlog zakona nima tovrstnih posledic.

6.6 Presoja posledic za druga področja

Predlog zakona nima tovrstnih posledic.

6.7 Izvajanje sprejetega predpisa:

a) Predstavitev sprejetega zakona:

Ministrstvo, pristojno za zunanje zadeve, bo takoj po sprejetju zakona in tudi pozneje redno izvajalo predstavitve zakona in usposabljanja za postopek sklepanja mednarodnih pogodb in drugih mednarodnih aktov za pristojne organe in druge strani, vključene v sklepanje mednarodnih pogodb in drugih mednarodnih aktov, za katere se zakon uporablja.

b) Spremljanje izvajanja sprejetega predpisa:

Izvajanje zakona bo spremljalo ministrstvo, pristojno za zunanje zadeve.

6.8 Druge pomembne okoliščine v zvezi z vprašanji, ki jih ureja predlog zakona

Ni drugih pomembnih okoliščin.

7. PRIKAZ SODELOVANJA JAVNOSTI PRI PRIPRAVI PREDLOGA ZAKONA:

8. PODATEK O ZUNANJEM STROKOVNJAKU OZIROMA PRAVNI OSEBI, KI JE SODELOVALA PRI PRIPRAVI PREDLOGA ZAKONA, IN ZNESKU PLAČILA ZA TA NAMEN:

Pri pripravi predloga zakona zunanji strokovnjaki niso sodelovali.

9. NAVEDBA, KATERI PREDSTAVNIKI PREDLAGATELJA BODO SODELOVALI PRI DELU DRŽAVNEGA ZBORA IN DELOVNIH TELES

Pri delu državnega zbora in delovnih teles bodo sodelovali:
· Tanja Fajon, ministrica za zunanje in evropske zadeve,
· dr. Melita Gabrič, državna sekretarka v Ministrstvu za zunanje in evropske zadeve,
· Neva Grašič, državna sekretarka v Ministrstvu za zunanje in evropske zadeve,
· dr. Marko Rakovec, generalni direktor Direktorata za mednarodno pravo in zaščito interesov in glavni pravni svetovalec v Ministrstvu za zunanje in evropske zadeve,
· Dragica Urtelj, vodja Sektorja za mednarodno pravo v Ministrstvu za zunanje in evropske zadeve.


II. BESEDILO ČLENOV


I. poglavje
SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina)

(1) Ta zakon ureja sklepanje, evidentiranje, izvajanje, prenehanje veljavnosti ali uporabe in nasledstvo mednarodnih pogodb ter sklepanje, evidentiranje, spreminjanje in prenehanje veljavnosti ali učinkovanja drugih mednarodnih aktov.

(2) Za vprašanja, ki jih ne ureja ta zakon, se uporabljajo mednarodno pravo, ki ureja mednarodne pogodbe in druge mednarodne akte, vključno z običajnim mednarodnim pravom, splošno veljavnimi načeli mednarodnega prava in sodno prakso mednarodnih sodišč.

2. člen
(dokumenti v zvezi z usklajevanjem mednarodnega akta)

(1) Dokumenti, ki se nanašajo na usklajevanje mednarodnega akta in v skladu z zakonom, ki ureja tajne podatke, niso opredeljeni kot tajni, pred njegovim podpisom, po njem ali ob drugem načinu sklenitve niso javno dostopni, razen če vlada na predlog pripravljavca mednarodnega akta odloči, da javna dostopnost teh dokumentov ne bi škodovala mednarodnim odnosom ali interesom Republike Slovenije.

(2) Za dokumente ministrstva, pristojnega za zunanje zadeve, se poleg prejšnjega odstavka uporablja zakon, ki ureja zunanje zadeve.

3. člen
(pobuda za sklenitev mednarodnega akta)

(1) Državni organi in lokalne skupnosti, kot so opredeljeni v zakonu, ki ureja javne uslužbence, ter javne agencije in drugi nosilci javnih pooblastil, kot so opredeljeni v zakonu, ki ureja državno upravo, lahko dajo pobudo za sklenitev mednarodnega akta, katerega vsebina se nanaša na področje, za katero so pristojni (v nadaljnjem besedilu: pobudnik).

(2) Če pobudnik ni ministrstvo, pošlje ustrezno obrazloženo pisno pobudo ministrstvu, pristojnemu za področje, na katero se nanaša vsebina mednarodnega akta (v nadaljnjem besedilu: pristojni upravni organ), ki odloči, ali jo bo prevzelo z namenom začetka postopka za sklenitev mednarodnega akta.

(3) Če pristojni upravni organ prevzame pobudo, ali če gre za njegovo lastno pobudo, mora pred nameravanim začetkom postopka za sklenitev mednarodnega akta pridobiti mnenje ministrstva, pristojnega za zunanje zadeve, o njegovi pravni naravi in postopku sklenitve v skladu s tem zakonom.

(4) Ministrstvo, pristojno za zunanje zadeve, poda mnenje na podlagi prejetega osnutka besedila mednarodnega akta ali njegovih bistvenih elementov.

(5) Če pristojni upravni organ pobude ne prevzame, pobudniku to ustrezno pisno obrazloži.


II. poglavje
PRAVNO ZAVEZUJOČI MEDNARODNI AKTI

1. oddelek: Mednarodna pogodba

4. člen
(pojem)

Mednarodna pogodba je dogovor, ki ga Republika Slovenija pisno sklene z eno ali več državami ali mednarodnimi organizacijami in za katerega velja mednarodno pravo, ne glede na število listin, iz katerih je sestavljen, in ne glede na njegovo posebno poimenovanje.

5. člen
(začetek postopka)

Postopek za sklenitev mednarodne pogodbe se začne s predlogom pristojnega upravnega organa (v nadaljnjem besedilu: predlagatelj).

6. člen
(vsebina predloga)

[bookmark: _Hlk209379475](1) Predlog za sklenitev mednarodne pogodbe, ki se lahko nanaša tudi na sklenitev istovrstne mednarodne pogodbe z več državami ali mednarodnimi organizacijami, vsebuje:
1. razloge za sklenitev mednarodne pogodbe;
2. bistvene elemente mednarodne pogodbe, vključno z morebitnimi pridržki in začasno uporabo;
3. stališča delegacije v pogajanjih;
4. sestavo delegacije, predračun stroškov za njeno delo in način njihovega pokritja;
5. navedbo oseb, ki naj mednarodno pogodbo parafirajo, podpišejo ali drugače potrdijo verodostojnost besedila;
6. navedbo organa, pristojnega za ratifikacijo mednarodne pogodbe;
7. oceno, ali sklenitev mednarodne pogodbe narekuje spremembo veljavnih predpisov ali sprejetje novih;
8. odobritev morebitne začasne uporabe;
9. oceno potrebnih finančnih sredstev za izvajanje mednarodne pogodbe in način njihove zagotovitve, vključno z mnenjem ministrstva, pristojnega za finance;
10. izjavo predlagatelja o skladnosti mednarodne pogodbe s pravnim redom Evropske unije in o morebitni pridobitvi odobritve pristojnih organov Evropske unije.

(2) Predlog vsebuje tudi osnutek mednarodne pogodbe, če je to mogoče. 

[bookmark: _Hlk209379439][bookmark: _Hlk209379514](3) Predlagatelj mora predlog ne glede na 9. točko prvega odstavka tega člena medresorsko uskladiti in ga šele nato predložiti v pisno soglasje ministrstvu, pristojnemu za zunanje zadeve, ki soglasje izda v tridesetih dneh od prejema takega predloga, ali predlog zavrne. Pisno soglasje mora biti priloženo predlogu, razen kadar je predlagatelj ministrstvo, pristojno za zunanje zadeve.

(4) Odločitev o predlogu za sklenitev mednarodne pogodbe sprejme vlada. Če je za ratifikacijo mednarodne pogodbe pristojen državni zbor, vlada predlog pošlje v potrditev delovnemu telesu državnega zbora, pristojnemu za zunanjo politiko.

7. člen
(delegacija za pogajanja in njena pooblastila)

(1) Vlada imenuje delegacijo za pogajanja in opredeli njena pooblastila, ko sprejme predlog za sklenitev mednarodne pogodbe.

(2) Delegacija med pogajanji deluje v skladu s stališči in pooblastili vlade.

(3) Če se med pogajanji obravnavajo vprašanja, ki v predlogu niso zajeta, mora predlagatelj, če gre za bistvene elemente mednarodne pogodbe, vključno z začasno uporabo, pridobiti novo stališče. V tem primeru delegacija preloži pogajanja.

(4) Kadar vlada oblikuje nova stališča za pogajanja o mednarodni pogodbi, za ratifikacijo katere je pristojen državni zbor, jih pošlje v potrditev delovnemu telesu državnega zbora, pristojnemu za zunanjo politiko.

(5) Vodja delegacije zagotovi istovetnost izvirnika ali prevoda besedila mednarodne pogodbe v slovenskem jeziku z izvirniki v drugih jezikih mednarodne pogodbe ali potrdi verodostojnost besedila mednarodne pogodbe s parafiranjem, podpisom zapisnika o njegovi uskladitvi ali njegovim sprejetjem.

8. člen
(poročilo o končanih pogajanjih)

(1) Predlagatelj po končanih pogajanjih glede na usklajenost besedila mednarodne pogodbe s predlogom za njeno sklenitev pripravi poročilo o pogajanjih, vključno z usklajenim besedilom mednarodne pogodbe in ga pošlje v obravnavo vladi.

(2) Če se poročilo nanaša na mednarodno pogodbo, za ratifikacijo katere je pristojen državni zbor, ga vlada pošlje v seznanitev tudi delovnemu telesu državnega zbora, pristojnemu za zunanjo politiko.

9. člen
(podpis ali sprejetje)

(1) Če je besedilo mednarodne pogodbe usklajeno s sprejetimi stališči, lahko pooblaščena oseba podpiše mednarodno pogodbo ali sprejme njeno besedilo.

(2) Pooblaščeno osebo poimensko določi vlada, pri čemer lahko stalnega predstavnika Republike Slovenije pri Evropski uniji splošno določi za podpis ali sprejetje mednarodnih pogodb, ki se sklepajo v okviru članstva Republike Slovenije v Evropski uniji.

(3) Pooblastilno listino za podpis ali sprejetje mednarodne pogodbe pooblaščeni osebi izda minister, pristojen za zunanje zadeve, če je to potrebno.

10. člen
(začasna uporaba)

(1) Če je za ratifikacijo mednarodne pogodbe pristojen državni zbor, lahko delovno telo državnega zbora, pristojno za zunanjo politiko, pri odločanju o predlogu za sklenitev mednarodne pogodbe v skladu s 6. členom tega zakona odobri začasno uporabo tistih njenih delov ali določb, ki ne narekujejo spremembe zakonov ali sprejetja novih.

(2) Obvestilo o začasni uporabi mednarodne pogodbe se skupaj z mednarodno pogodbo, ki se začasno uporablja v Republiki Sloveniji, objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

(3) Če se dogovor o začasni uporabi mednarodne pogodbe sklepa ločeno od nje, se določbe tega zakona o začasni uporabi smiselno uporabljajo tudi za tak dogovor.

11. člen
(ratifikacija)

(1) Postopek za ratifikacijo mednarodne pogodbe začne ministrstvo, pristojno za zunanje zadeve, na predlog predlagatelja.

(2) Akt o ratifikaciji vključuje izvirno besedilo mednarodne pogodbe v slovenskem jeziku in v enem od uradnih jezikov druge pogodbenice ali svetovnem jeziku, ki v skladu s pogodbo prevlada ob neskladnosti besedil. Če pogodba ni sklenjena v slovenskem jeziku, se ob izvirnem besedilu objavi tudi uradni prevod v slovenski jezik.

(3) Kadar je besedilo mednarodne pogodbe že objavljeno v Uradnem listu Republike Slovenije ali v Uradnem listu Evropske unije, se v aktu o ratifikaciji navedejo le določbe akta o ratifikaciji brez besedila pogodbe, v katerih se navede sklic na objavo v Uradnem listu Republike Slovenije ali Uradnem listu Evropske unije s številko in datumom objave.

(4) V aktu o ratifikaciji se navedejo organi, ki skrbijo za izvajanje mednarodne pogodbe. Poleg tega lahko akt vsebuje še: 
1. določbe glede pridržkov in izjav k mednarodni pogodbi;
2. navodila glede uskladitve notranjih predpisov z mednarodno pogodbo;
3. navodila organom, pristojnim za izvajanje mednarodne pogodbe, za njeno izvajanje;
4. način zagotovitve sredstev za izvajanje mednarodne pogodbe in
5. pooblastilo za izdajo predpisov za izvajanje mednarodne pogodbe.

(5) Mednarodne pogodbe z zakonom ratificira državni zbor, če vsebina mednarodne pogodbe v skladu z ustavo spada v njegovo pristojnost ali če je za izvajanje pogodbe treba zagotoviti nova proračunska sredstva.

(6) Druge mednarodne pogodbe ratificira vlada z uredbo.

(7) Vlada ratificira tudi tiste spremembe mednarodnih pogodb, ratificiranih z zakonom, ki ne narekujejo spremembe zakonov ali sprejetja novih.

(8) Pred ratifikacijo mednarodne pogodbe v pristojnosti vlade ta delovnemu telesu državnega zbora, pristojnemu za zunanjo politiko, na lastno pobudo ali na zahtevo državnega zbora pošlje kopijo mednarodne pogodbe. 

12. člen
(pristop)

Pristop k mednarodni pogodbi se izvede tako, da ministrstvo, pristojno za zunanje zadeve, na predlog pristojnega upravnega organa pošlje v postopek predlog akta o ratifikaciji mednarodne pogodbe.

13. člen
(pridržki in izjave)

(1) O vložitvi pridržka k mednarodni pogodbi, ki ni del akta o ratifikaciji, njegovi spremembi ali umiku, in o spremembi ali umiku pridržka, ki je del akta o ratifikaciji, odloči organ, pristojen za ratifikacijo mednarodne pogodbe, pri tem pa se smiselno uporabljata 6. in 11. člen tega zakona.

(2) O vložitvi izjave k mednarodni pogodbi, ki je del akta o ratifikaciji, njeni spremembi ali umiku, odloči organ, pristojen za ratifikacijo mednarodne pogodbe, pri tem pa se smiselno uporabljata 6. in 11. člen tega zakona. O vložitvi izjave k mednarodni pogodbi, ki ni del akta o ratifikaciji, njeni spremembi ali umiku odloči vlada.

14. člen
(ugovori k pridržkom ali izjavam drugih držav)

O ugovoru zoper pridržek ali izjavo druge države ali o umiku ugovora ali izjave na predlog pristojnega upravnega organa odloča ministrstvo, pristojno za zunanje zadeve, po posvetovanju s pristojnim upravnim organom.

15. člen
(objava)

(1) Mednarodna pogodba mora biti objavljena pred začetkom njene veljavnosti ali začasne uporabe po mednarodnem pravu.

(2) Mednarodna pogodba se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije, kot je določeno v drugem in tretjem odstavku 11. člena tega zakona.

(3) Pri spremembah mednarodnih pogodb, s katerimi se podrobneje opredelijo že prevzete obveznosti iz teh mednarodnih pogodb, se za objavo v Uradnem listu Republike Slovenije smiselno uporablja 32. člen tega zakona.

16. člen
[bookmark: _Hlk209429752](objava obvestila o ugovorih k pridržkom ali izjavam)

Obvestilo glede ugovorov k pridržkom in izjavam v zvezi z mednarodno pogodbo se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

17. člen
(privolitev)

(1) Republika Slovenija lahko izrazi privolitev, da jo mednarodna pogodba zavezuje, z diplomatsko noto ali listino o ratifikaciji, sprejetju, odobritvi ali s pristopom k mednarodni pogodbi. Listino izda predsednik republike.

(2) Za deponiranje ali izmenjavo diplomatskih not ali listin iz prejšnjega odstavka in druga dejanja, potrebna za začetek veljavnosti mednarodne pogodbe za Republiko Slovenijo, skrbi ministrstvo, pristojno za zunanje zadeve.

18. člen
(začetek veljavnosti)

(1) Mednarodna pogodba začne za Republiko Slovenijo veljati v skladu z določbami pogodbe in tega zakona.

(2) Če mednarodna pogodba ne vsebuje določbe o začetku veljavnosti, začne za Republiko Slovenijo veljati, ko so vse države skleniteljice privolile, da jih pogodba zavezuje, in v skladu z določbami tega zakona.

19. člen
(objava obvestila o veljavnosti ali uporabi)

Obvestilo o začetku oziroma prenehanju veljavnosti ali uporabe mednarodne pogodbe za Republiko Slovenijo se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

20. člen
(hramba, evidenca in registracija)

(1) Pristojni upravni organ čim prej, najpozneje pa v tridesetih delovnih dneh po sklenitvi pošlje izvirnik ali overjeno kopijo mednarodne pogodbe v hrambo in evidenco ministrstvu, pristojnemu za zunanje zadeve.

(2) Mednarodna pogodba se registrira v skladu z mednarodnim pravom in pravili registra mednarodnih pogodb.

(3) Za registracijo mednarodne pogodbe skrbi ministrstvo, pristojno za zunanje zadeve.

21. člen
(izvajanje)

(1) Za izvajanje mednarodne pogodbe, tudi tiste, ki jo Republika Slovenija nasledi, skrbi vlada preko pristojnih upravnih organov.

(2) Za uveljavitev pravnih aktov, ki jih v skladu z mednarodno pogodbo sprejemajo mednarodne organizacije ali institucije, se sprejme zakon, če vsebina aktov v skladu z ustavo spada v pristojnost državnega zbora ali če je za izvajanje aktov treba zagotoviti nova proračunska sredstva, sicer pa podzakonski akt. Druge odločitve, ki se nanašajo na izvajanje mednarodne pogodbe, sprejme vlada.

(3) Pristojni upravni organ seznanja vlado z izvajanjem mednarodne pogodbe s svojega delovnega področja na svojo pobudo ali na zahtevo vlade.

(4) Vlada seznanja državni zbor z izvajanjem mednarodne pogodbe, ki jo je ratificiral državni zbor, na svojo pobudo ali na zahtevo državnega zbora.

22. člen
(sprememba)

Določbe tega zakona o sklenitvi mednarodne pogodbe se smiselno uporabljajo tudi za postopek njene spremembe.

23. člen
(prenehanje veljavnosti in uporabe)

(1) O prenehanju veljavnosti in uporabe mednarodne pogodbe odloči vlada po postopku, za katerega se smiselno uporabljajo določbe za njeno sklenitev.

(2) Za prenehanje veljavnosti mednarodne pogodbe, ki jo je ratificiral državni zbor, je potrebno soglasje delovnega telesa državnega zbora, pristojnega za zunanjo politiko.

24. člen
(neskladje mednarodne pogodbe in notranjega prava)

(1) Če so določbe zakona oziroma  drugega predpisa v nasprotju z določbami mednarodne pogodbe, je treba bodisi spremeniti ali dopolniti zakon oziroma drug predpis bodisi spremeniti ali odpovedati mednarodno pogodbo.

(2) Do spremembe ali dopolnitve zakona oziroma drugega predpisa se v delu, ki je v nasprotju z mednarodno pogodbo, uporablja samo mednarodna pogodba.

25. člen
(mednarodne pogodbe v okviru mednarodnih zasedanj in članstva v Evropski uniji)

(1) Določbe tega poglavja se smiselno uporabljajo tudi za mednarodne pogodbe, ki se sklepajo na zasedanjih meddržavnih teles, v mednarodnih organizacijah ali na mednarodnih konferencah.

(2) V zvezi z mednarodnimi pogodbami, ki se sklepajo v okviru članstva Republike Slovenije v Evropski uniji, se smiselno uporabljajo določbe zakona, ki ureja sodelovanje med državnim zborom in vlado v zadevah Evropske unije, in tega poglavja.

26. člen
(postopek v zvezi s popravki)

(1) Glede popravka napake v besedilu mednarodne pogodbe se uporablja pravo mednarodnih pogodb.

(2) Če se po končanem postopku ratifikacije ugotovijo redakcijske napake v besedilu mednarodne pogodbe, ki je vključeno v akt o ratifikaciji ali na katerega se sklicuje akt o ratifikaciji v skladu s tretjim odstavkom 11. člena tega zakona, se v zvezi z objavo popravkov uporabljajo določbe zakona, ki ureja objavljanje v Uradnem listu Republike Slovenije.

(3) Če se po končanem postopku ratifikacije ugotovijo vsebinske napake v besedilu mednarodne pogodbe, vključenem v akt o ratifikaciji, ministrstvo, pristojno za zunanje zadeve, začne postopek za spremembo akta o ratifikaciji.

27. člen
(nasledstvo)

(1) Ministrstvo, pristojno za zunanje zadeve, se o nasledstvu mednarodne pogodbe v sodelovanju s pristojnimi upravnimi organi dogovori z drugo državo, mednarodno organizacijo ali depozitarjem mednarodne pogodbe.

[bookmark: _Hlk209430879](2) Vlada na predlog ministrstva, pristojnega za zunanje zadeve, določi besedilo predloga akta o notifikaciji nasledstva mednarodne pogodbe in ga predloži v sprejetje državnemu zboru. Predlog akta o notifikaciji nasledstva vsebuje tudi navedbo pristojnih upravnih organov, ki skrbijo za izvajanje mednarodne pogodbe.

(3) Po začetku veljavnosti akta o nasledstvu ministrstvo, pristojno za zunanje zadeve, sklene pisni dogovor o nasledstvu mednarodne pogodbe z drugo državo ali mednarodno organizacijo oziroma notificira nasledstvo depozitarju mednarodne pogodbe.

28. člen
(objava obvestila o nasledstvu)

Obvestilo o nasledstvu mednarodne pogodbe z datumom začetka veljavnosti za Republiko Slovenijo se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

29. člen

(nadaljnja uporaba drugih mednarodnih pogodb države predhodnice)

Mednarodna pogodba države predhodnice, ki je Republika Slovenija ni formalnopravno nasledila in se nanaša na Republiko Slovenijo, se uporablja naprej do drugačnega dogovora pogodbenic ali odločitve katerekoli pogodbenice. Če so določbe zakona ali drugega predpisa v nasprotju z mednarodno pogodbo države predhodnice, se ravna v skladu s 24. členom tega zakona.


2. oddelek: Enostavni sporazum

30. člen
(informacija o nameravani sklenitvi)

(1) Enostavni sporazum je mednarodni akt, ki ga za izvajanje mednarodnih pogodb sklepajo s to pogodbo pooblaščeni organi, in tisti, s katerim se podrobneje opredelijo že prevzete obveznosti iz mednarodnih pogodb.

(2) Pristojni upravni organ po pridobitvi mnenja ministrstva, pristojnega za zunanje zadeve, iz 3. člena tega zakona, da je mednarodni akt enostavni sporazum, pripravi informacijo o nameravani sklenitvi enostavnega sporazuma, ki se lahko nanaša tudi na sklenitev istovrstnega enostavnega sporazuma z več državami ali mednarodnimi organizacijami. Informaciji priloži besedilo enostavnega sporazuma ali njegove bistvene elemente.

(3) Kadar postopka za sklenitev enostavnega sporazuma ne začne ministrstvo, pristojno za zunanje zadeve, mora biti informaciji o nameravani sklenitvi priloženo njegovo pisno soglasje.

(4) Vlada se seznani z informacijo o nameravani sklenitvi enostavnega sporazuma.

31. člen
(začetek veljavnosti in začasna uporaba)

(1) Ne glede na prejšnji člen vlada potrdi besedilo enostavnega sporazuma z aktom o potrditvi, če je besedilo enostavnega sporazuma dokončno usklajeno. V tem primeru lahko enostavni sporazum za Republiko Slovenijo začne veljati z dnem podpisa, če mednarodna pogodba, na kateri temelji, ne določa drugače.

(2) Če informaciji o nameravani sklenitvi ni priloženo končno besedilo enostavnega sporazuma, ga vlada potrdi po podpisu. V tem primeru se enostavni sporazum ali njegove določbe začasno uporablja z dnem podpisa, če se je vlada s tem strinjala ob obravnavi informacije o nameravani sklenitvi.

32. člen
(objava)

Pristojni upravni organ vladi predlaga, da se akt o potrditvi iz prejšnjega člena objavi v Uradnem listu Republike Slovenije, če je to nujno zaradi izvajanja ali razumevanja obveznosti iz mednarodne pogodbe, na podlagi katere se sklepa.

33. člen
(sprememba in prenehanje veljavnosti ali uporabe)

(1) Za spremembe enostavnega sporazuma se smiselno uporabljajo določbe tega oddelka o njegovi sklenitvi.

(2) O prenehanju veljavnosti ali uporabe enostavnega sporazuma odloči vlada po postopku, za katerega se smiselno uporabljajo določbe za njegovo sklenitev.

34. člen
(hramba in evidenca)

Za hrambo in evidenco enostavnih sporazumov se smiselno uporablja prvi odstavek 20. člena tega zakona.


III. poglavje
PRAVNO NEZAVEZUJOČI MEDNARODNI AKTI

35. člen
(informacija o nameravanem podpisu)

(1) Pristojni upravni organ po pridobitvi mnenja ministrstva, pristojnega za zunanje zadeve, iz 3. člena tega zakona, da je mednarodni akt nezavezujoč mednarodni akt, pripravi informacijo o nameravanem podpisu nezavezujočega mednarodnega akta, ki se lahko nanaša tudi na podpis istovrstnega nezavezujočega mednarodnega akta z več državami ali mednarodnimi organizacijami. Če je mogoče, informaciji priloži besedilo nezavezujočega mednarodnega akta.

(2) Kadar postopka za podpis pravno nezavezujočega mednarodnega akta ne začne ministrstvo, pristojno za zunanje zadeve, mora biti informaciji o nameravani sklenitvi priloženo njegovo pisno soglasje.

(3) Vlada se seznani z informacijo o nameravanem podpisu.

36. člen
(sprememba in prenehanje učinkovanja)

Za spremembo in prenehanje učinkovanja pravno nezavezujočega mednarodnega akta se smiselno uporabljajo določbe tega poglavja o njegovi sklenitvi.

37. člen
(hramba in evidenca)

Za hrambo in evidenco pravno nezavezujočega mednarodnega akta se smiselno uporablja prvi odstavek 20. člena tega zakona.


IV. poglavje
PREHODNI IN KONČNI DOLOČBI

38. člen
(evidentiranje že sklenjenih mednarodnih pogodb)

Pristojni upravni organi morajo mednarodne pogodbe, ki so bile sklenjene pred uveljavitvijo tega zakona, pa jih niso poslali v hrambo ministrstvu, pristojnemu za zunanje zadeve, to storiti v treh mesecih po uveljavitvi tega zakona.

39. člen
(postopki v teku)

Postopki s pobudo na podlagi 70. člena Zakona o zunanjih zadevah (Uradni list RS, št. 113/03 – uradno prečiščeno besedilo, 20/06 – ZNOMCMO, 76/08, 108/09, 80/10 – ZUTD, 31/15, 30/18 – ZKZaš, 83/25 – ZOUL in 112/25) in postopki za ratifikacijo, potrditev ali seznanitev na podlagi 75. člena ZZZ-1, ki so ob uveljavitvi tega zakona v teku na vladi ali v državnem zboru, se končajo v skladu z dosedanjimi predpisi.
 
40. člen
(prenehanje veljavnosti)

[bookmark: _Hlk216698658]Z dnem uveljavitve tega zakona prenehajo veljati 69. do 89. člen Zakona o zunanjih zadevah (Uradni list RS, št. 113/03 – uradno prečiščeno besedilo, 20/06 – ZNOMCMO, 76/08, 108/09, 80/10 – ZUTD, 31/15, 30/18 – ZKZaš, 83/25 – ZOUL in 112/25).


41. člen
(začetek veljavnosti)

Ta zakon začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

III. OBRAZLOŽITEV

I. poglavje: SPLOŠNE DOLOČBE

K 1. členu (vsebina):

Prvi odstavek določa vsebino urejanja tega zakona. To so mednarodne pogodbe in drugi mednarodni pravni akti. Mednarodni akt je akt z mednarodnim elementom, ki je lahko pravno zavezujoč ali pravno nezavezujoč. Pravno zavezujoč mednarodni akt je tisti, ki vzpostavlja pravice in obveznosti po mednarodnem pravu. Pravno zavezujoči mednarodni akti so mednarodne pogodbe in enostavni sporazumi.

Med druge mednarodne akte sodijo tudi pravno nezavezujoči mednarodni akti, pri čemer naslov mednarodnega akta ne določa njegove pravne narave. Ta se presoja glede na njegovo vsebino.

Poleg sklepanja mednarodnih aktov zakon ureja tudi evidentiranje, izvajanje, prenehanje veljavnosti ali uporabe in nasledstvo mednarodnih pogodb ter sklepanje, evidentiranje, spreminjanje in prenehanje veljavnosti ali učinkovanja drugih mednarodnih aktov.

Drugi odstavek določa, da se za vprašanja, ki jih ne ureja ta zakon, uporabljajo mednarodno pravo, ki ureja mednarodne pogodbe in druge mednarodne akte (kar velja zlasti za Dunajsko konvencijo o pravu mednarodnih pogodb, nadaljnjem besedilu: DKPMP), tudi običajno mednarodno pravo, splošno veljavna načela mednarodnega prava in odločbe mednarodnih sodišč. To je smiselno enaka določba, kot za mednarodne akte veljala tudi v Zakonu o zunanjih zadevah (Uradni list RS, št. 113/03 – uradno prečiščeno besedilo, 20/06 – ZNOMCMO, 76/08, 108/09, 80/10 – ZUTD, 31/15, 30/18 – ZKZaš, 83/25 – ZOUL in 112/25; v nadaljnjem besedilu: ZZZ-1), ki v 1. členu določa, da se vprašanja, ki jih ta zakon ne ureja, urejajo z drugimi predpisi in pravili običajnega mednarodnega prava in pogodbenega mednarodnega prava, ki zavezujejo Republiko Slovenijo. Sicer pa gre za vire mednarodnega prava, kot jih ureja tudi 38. člen Statuta Meddržavnega sodišča.

K 2. členu (dokumenti v zvezi z usklajevanjem mednarodnega akta)

Člen določa, da se dokumentov, ki se nanašajo na usklajevanje mednarodnega akta, a v skladu z zakonom, ki ureja tajne podatke, niso opredeljeni kot tajni, niti pred njegovem podpisu niti po njem ali ob drugem načinu sklenitve javno niso dostopni, razen če vlada na predlog pripravljavca mednarodnega akta sklene, da taka dostopnost ne bi škodovala mednarodnim odnosom ali interesom Republike Slovenije. 
Že v dosedanji praksi je veljalo, da bi se z razkrivanjem vsebine usklajevanj z drugimi subjekti mednarodnega prava o mednarodnem aktu lahko prejudiciral njihov potek, ne samo z vidika Slovenije, temveč tudi drugih držav ali subjektov mednarodnega prava, s katerimi se Slovenija neformalno ali formalno usklajuje oziroma pogaja.

V nekaterih primerih so se sicer določena gradiva pri sklepanju mednarodnih aktov označevala s stopnjami tajnosti, vendar je bilo ugotovljeno, da splošno načelo, da je na tem področju javno vse, kar ni izrecno označeno s stopnjo tajnosti, ni ustrezno in ni v skladu z mednarodno prakso. Na področju mednarodnih aktov so namreč v veliki večini za njihovo sklepanje pristojni organi, ki ne delujejo na področjih, za katera se uporablja zakonodaja o tajnih podatkih, kar pa ne pomeni, da bi morale biti informacije v zvezi z mednarodnimi akti, ki jih sklepajo, javne. 

Na drugi strani je bilo ugotovljeno, da tudi zakonodaja s področja dostopa do informacij javnega značaja ne ustreza posebnostim tega področja; v praksi so se namreč pojavljale določene nejasnosti pri uporabi te zakonodaje na tem področju, Slovenija pa je pri tem tvegala izgubo zaupanja pri svojih mednarodnih partnerjih. Zato je smiselno za to področje izrecno ločeno urediti to vprašanje v tem zakonu.

Pri tem velja splošno načelo, da dokumenti v zvezi z usklajevanjem mednarodnih aktov niti pred sklenitvijo akta niti po njej niso javno dostopne, razen če tisti, ki je njihov avtor, ne meni, da to ne bi škodovalo mednarodnim odnosom ali interesom Republike Slovenije, tako odločitev pa sprejme vlada. Ko je mednarodni akt usklajen in so pogajanja končana, akt pa je podpisan ali kako drugače sklenjen, postane njegova vsebina javno dostopna v skladu s tem zakonom, pri čemer pa vsebina, ki se nanaša na usklajevanja o njem, še naprej ostaja nedostopna. Zakon namreč za mednarodne pogodbe v skladu z ustavo določa objavo v Uradnem listu Republike Slovenije. Poleg tega določa objavo tudi v predhodnih fazah sklepanja, na primer pri začasni uporabi. Mednarodne pogodbe, pri katerih je določen depozitar, se poleg tega objavljajo na spletnih straneh depozitarjev že, ko so podpisane.

Drugi odstavek je posledica tega, da je ureditev po tem zakonu zdaj ločena od ureditve v skladu z zakonom, ki ureja zunanje zadeve, ki že določa odstopanje od splošne ureditve za dokumente s področja zunanje politike, zato je treba v tem zakonu posebej določiti nadaljnjo uporabo obstoječe ureditve za dokumente ministrstva, pristojnega za zunanje zadeve.

K 3. členu (pobuda za sklenitev mednarodnega akta):

Prvi odstavek opredeljuje subjekt, ki v skladu s tem zakonom da pobudo za sklenitev mednarodnega akta. Republika Slovenija je subjekt mednarodnega prava. Upravni in državni organi subjektiviteto izvajajo v imenu in za račun Republike Slovenije. Prav tako mednarodnopravno subjektiviteto izvajajo tisti organi, na katere je bilo z zakonom preneseno pooblastilo za opravljanje državnih in upravnih nalog (na primer javne agencije, javni skladi). Zato je pobudnik lahko samo državni organ, lokalna skupnost ali javna agencija in drug nosilec javnega pooblastila, seveda v okviru svojih pristojnosti. Državi organi in lokalne skupnosti so natančno opredeljeni v prvi do peti točki 6. člena zakona, ki ureja javne uslužbence, agencije in nosilci javnih pooblastil pa v zakonu, ki ureja državno upravo.

Drugi odstavek določa, da takrat, ko pobudnik ni ministrstvo, pobudo v obravnavo prevzame vsebinsko pristojno ministrstvo in o odloči o tem, ali bo v zvezi s tem aktom začelo postopek za njegovo sklenitev.

Tretji in četrti odstavek določata obveznost pristojnega ministrstva, da na podlagi osnutka besedila ali vsaj bistvenih elementov mednarodnega akta pridobi mnenje ministrstva, pristojnega za zunanje zadeve (v nadaljnjem besedilu: MZEZ), o pravni naravi mednarodnega akta, ki ga pripravi njegova notranjeorganizacijska enota, pristojna za mednarodno pravo. Od mnenja o pravni naravi je odvisen postopek sklenitve mednarodnega akta. Pojasnilo glede postopka je del mnenja MZEZ.

Peti odstavek določa, da mora ministrstvo, če ne prevzame pobude, to pobudniku pisno obrazložiti.

II. poglavje: PRAVNO ZAVEZUJOČI MEDNARODNI AKTI

1. oddelek: Mednarodna pogodba

K 4. členu (pojem)

Člen opredeljuje mednarodno pogodbo v skladu z DKPMP. 

Mednarodna pogodba je pravno zavezujoča ter ustvarja pravne posledice in nove pravne obveznosti. Sklenjena mora biti v pisni obliki. Zanjo veljajo pravila mednarodnega prava. Bistveno pa je, da imata pogodbenici namen doseči soglasje o predmetu pogodbe (dogovor). Bolj podrobna opredelitev pravne narave mednarodne pogodbe je pojasnjena v obrazložitvi k 1. členu.

K 5. členu (začetek postopka)

Člen določa začetek postopka za sklenitev mednarodne pogodbe. Začne ga predlagatelj, to je vsebinsko pristojni upravni organ. 

K 6. členu (vsebina predloga)

Prvi odstavek določa vsebino predloga za sklenitev mednarodne pogodbe, pri čemer določa tudi, da je mogoče za istovrstne mednarodne pogodbe z več subjekti mednarodnega prava vložiti enovit predlog. To odraža dosedanjo prakso, pri kateri so se za nekatere mednarodne pogodbe vlagale skupne pobude s seznami držav, ki jim je bil predložen tipski osnutek mednarodne pogodbe. S tem se postopek sklepanja poenostavi, saj ni treba vlagati predloga za sklenitev za vsak posamični akt.

Drugi odstavek najprej določa, da osnutek mednarodne pogodbe ni obvezna sestavina predloga. Če predlagatelj ne predloži osnutka, mora predlog vsebovati vsaj bistvene elemente mednarodne pogodbe.

Tretji odstavek določa, da mora biti predlog medresorsko usklajen, ne glede na 9. točko prvega odstavka, ki določa da morajo biti finančne posledice usklajene z ministrstvom, pristojnim za finance že pred tem, saj morajo biti opredeljene že v samem predlogu, lahko pa ministrstvo, pristojno za finance svoje predloge z drugih vidikov poda tudi v fazi medresorskega usklajevanja. Soglasja ni mogoče dati na predlog, ki ni predhodno usklajen z drugimi organi, na področja katerih vsebinsko posega mednarodna pogodba. Ker pa vlada lahko obravnava tudi neusklajena gradiva, lahko MZEZ izda soglasje s področja v njegovi pristojnosti, v preostalem delu pa se predlog predloži vladi, ki odloči o morebitni neusklajenosti. Tretji odstavek tudi določa, da MZEZ izda soglasje v tridesetih koledarskih dneh od prejema popolnega predloga ali pa predlog zavrne. Predlogu mora biti priloženo pisno soglasje MZEZ, razen kadar je predlagatelj MZEZ. 

Četrti odstavek določa, da odločitev o predlogu sprejme vlada. Kadar je za ratifikacijo mednarodne pogodbe pristojen državni zbor, mora vlada sprejeti predlog za sklenitev mednarodne pogodbe poslati v potrditev delovnemu telesu državnega zbora, pristojnemu za zunanjo politiko. 

K 7. členu (delegacija za pogajanja in njena pooblastila)

Prvi odstavek pojasnjuje, da je del predloga za sklenitev mednarodne pogodbe tudi predlog za sestavo delegacije. 

Drugi odstavek določa, da pooblastilo delegaciji obsega delovanje med pogajanji v skladu s stališči in pooblastili vlade. Besedila se ne sme usklajevati brez pooblastila vlade za pogajanja. 

Tretji odstavek določa, da če se med pogajanji pojavijo nova vprašanja, ki jih predlog za sklenitev ne zajema in so bistvena, je treba pridobiti novo stališče vlade, pogajanja pa se preložijo, dokler ni pridobljeno novo stališče vlade. Bistveni elementi mednarodne pogodbe so določitev predmeta pogodbe, soglasje volje pogodbenic, izkazan namen ustanoviti obveznosti po mednarodnem pravu in pisna oblika pogodbe.

Četrti odstavek se razlaga skupaj s petim odstavkom 6. člena tega zakona in določa, da če vlada med postopkom oblikuje nova stališča za pogajanja o mednarodni pogodbi, ki jo ratificira državni zbor, jih mora predložiti v potrditev delovnemu telesu državnega zbora, pristojnemu za zunanjo politiko.

Peti odstavek kot način za zagotovitev verodostojnosti besedila poleg parafiranja, podpisa zapisnika o uskladitvi ali sprejetja, določa tudi obveznost zagotovitve istovetnosti slovenskega izvirnika ali prevoda besedila mednarodne pogodbe z izvirnimi besedili v drugih jezikih, za kar mora poskrbeti vodja delegacije. Pri sodobnem načinu usklajevanja mednarodnih pogodb se namreč opuščajo parafiranje in drugi tradicionalni načini potrjevanja verodostojnosti, zato je treba na drug način zagotoviti, da so usklajena besedila verodostojna in istovetna.  

Vodja delegacije to svojo obveznost izpolni s tem, da predlaga sklic Stalne koordinacijske skupine za redakcijo slovenskih besedil mednarodnih aktov, ki se objavljajo v Uradnem listu Republike Slovenije. Ta skupina pregleduje slovenske različice besedil mednarodnih pogodb pred podpisom, prevode mednarodnih pogodb pred začetkom postopka ratifikacije in prevode mednarodnih aktov, ki niso mednarodne pogodbe in se objavljajo v Uradnem listu Republike Slovenije, pred njihovo objavo. Naloga skupine je zagotoviti jezikovno istovetnost slovenske različice mednarodnega akta ali njegovega prevoda z izvirnikom, njeno strokovno in pravnoterminološko ustreznost ter jezikovno pravilnost. Skupina po potrebi nudi tudi pomoč pri pregledu mednarodnih pogodb, ki jih Republika Slovenija sklepa kot članica Evropske unije in se objavljajo v Uradnem listu Republike Slovenije.

K 8. členu (poročilo o končanih pogajanjih)
Prvi odstavek določa, da predlagatelj glede na stopnjo skladnosti izpogajanega besedila mednarodne pogodbe s predlogom, presodi, ali je treba pripraviti poročilo. Poročilo se predloži tudi, če pogajanja niso uspela. Poročilo se z usklajenim besedilom mednarodne pogodbe pošlje v obravnavo vladi.

Drugi odstavek določa, da vlada poročilo, ki se nanaša na mednarodno pogodbo, za ratifikacijo katere je pristojen državni zbor,  pošlje v seznanitev tudi delovnemu telesu državnega zbora, pristojnemu za zunanjo politiko.

K 9. členu (podpis ali sprejetje)
Člen opredeljuje trenutek sklenitve mednarodne pogodbe in ureja notranjepravni postopek glede podpisa ter pooblastila za sklenitev. V razmerju do Zakona o Vladi Republike Slovenije je ta zakon lex specialis. Mednarodnopravno dimenzijo podpisa ureja pravo mednarodnih pogodb. Polno pooblastilo za podpis mednarodne pogodbe (ang. full powers) je po pravu mednarodnih pogodb dokument, ki se predloži kot izkaz, da je oseba, ki je v njem navedena, pravilno pooblaščena za zastopanje svoje države pri opravljanju določenih dejanj v zvezi s sklenitvijo pogodbe, zlasti pri njenem podpisu. Predložitev polnih pooblastil je temeljno jamstvo za predstavnike drugih držav, da imajo opravka z osebo, ki ima potrebna pooblastila. Na podlagi teleološke razlage alternativno določanje podpisnikov ni mogoče, razen pri mednarodnih pogodbah, ki se sklepajo v okviru Evropske unije, in za katere v drugem odstavku velja posebna ureditev. Pooblaščanje za podpis mednarodne pogodbe ali sprejetje njenega besedila se šteje kot tekoči posel vlade. Prvi odstavek opredeljuje, da lahko mednarodno pogodbo, pri kateri je doseženo soglasje glede njene vsebine, podpiše samo pooblaščena oseba oziroma sprejme njeno besedilo, če gre za  večstranske pogodbe, katerih besedilo se sprejme na mednarodnih konferencah.

Drugi odstavek ureja vladno pooblastitev določene osebe. Določa, da mora biti pooblaščena oseba v sklepu vlade opredeljena poimensko. Poimensko morajo biti opredeljeni tudi predsednik republike, predsednik vlade in minister, pristojen za zunanje zadeve, ne glede na splošne pravne akte oziroma določbe prava mednarodnih pogodb. Ta odstavek omogoča tudi, da vlada stalnega predstavnika Republike Slovenije pri Evropski uniji splošno pooblasti za podpis ali sprejetje besedil mednarodnih pogodb, ki se sklepajo v okviru Evropske unije.

Tretji odstavek določa, da osebi, ki jo je vlada poimensko pooblastila za podpis, minister, pristojen za zunanje zadeve, po potrebi izda pisno pooblastilno listino, ki izkazuje, da je vlada to osebo pooblastila za podpis ali sprejetje besedila. V drugem odstavku 7. člena DKPMP je določeno, kdaj pooblastilna listina ni potrebna. Ta ni potrebna za  voditelje držav, vodje vlad in ministre za zunanje zadeve, vodje diplomatskih predstavništev za sprejem besedila mednarodne pogodbe med državo, ki jih je akreditirala, in državo, v kateri so akreditirani in predstavnike držav, akreditirane na mednarodni konferenci ali pri mednarodni organizaciji ali enem od njenih organov, za sprejem besedila mednarodne pogodbe na tej konferenci, pri tej organizaciji ali organu. Podpisnik se lahko spremeni, vlada pa mora o tem sprejeti nov sklep.

K 10. členu (začasna uporaba)

Prvi odstavek ureja nekatere posebnosti v zvezi z začasno uporabo, katere potrditev je sicer urejena v okviru predloga za sklenitev mednarodne pogodbe. Drugače od prejšnje ureditve je sedaj v skladu s prvim odstavkom mogoče potrditi tudi začasno uporabo pogodb iz ratifikacijske pristojnosti državnega zbora, če bi predlog za sklenitev take pogodbe odobril njegov odbor, pristojen za zunanjo politiko, vendar samo tistih delov oziroma določb, ki ne narekujejo sprejetja ali spremembe zakonov. To pomeni možnost začasne uporabe mednarodne pogodbe v celoti, če nobena njena določba ne narekuje sprejetja ali spremembe zakonov. Podobna je bila ureditev v prvotnem Zakonu o zunanjih zadevah iz leta 1991.

Drugi odstavek ureja objavo mednarodne pogodbe, ki se začasno uporablja, in sicer tako, da se objavi obvestilo o začasni uporabi skupaj z mednarodno pogodbo, ki se začasno uporablja. Objava je potrebna zaradi mednarodnopravne enakovrednosti učinkovanja začasne uporabe po 25. členu DKPMP z veljavnostjo po 24. členu DKPMP – za obe se namreč uporablja 26. člen DKPMP (glej smernico 6 Komisije za mednarodno pravo glede začasne uporabe mednarodnih pogodb iz leta 2021: 
https://legal.un.org/docs/?path=../ilc/texts/instruments/english/commentaries/1_12_2021.pdf&lang=EF).

Drugi odstavek se pri obliki take objave zgleduje po dosedanji praksi objavljanja sklepov o objavi iz 77. člena ZZZ-1. Objavo je sicer na primer mogoče izvesti tudi hkrati z ratifikacijo pogodbe, če gre za večstransko pogodbo, pri kateri je začasna uporaba dogovorjena tako, da se lahko začne šele po nacionalni ratifikaciji. Bistveno je zagotoviti končno besedilo mednarodne pogodbe, posebej če naj se začasno uporablja od podpisa. 

Tretji odstavek ureja položaj, ko se začasna uporaba dogovori v ločenem dogovoru od pogodbe, ki bi se v skladu z njim začasno uporabljala, na primer v posebnem protokolu, izmenjavi not. Za dogovor o začasni uporabi velja enak postopek kot za pogodbo, katere začasno uporabo se z njim ureja. Smiselna uporaba je določena zaradi specifike predloga za sklenitev takega dogovora, ki določa zgolj začasno uporabo določb druge pogodbe. Tak akt se objavi pred začetkom začasne uporabe skupaj z določbami pogodbe, ki bi se začasno uporabljala. 

K 11. členu (ratifikacija)

V mednarodnem pravu je ratifikacija postopek, s katerim država izrazi svoje soglasje, da jo mednarodna pogodba zavezuje. Pri dvostranskih pogodbah je običajna izmenjava verbalnih not o zaključenih notranjepravnih postopkih, potrebnih za začetek veljavnosti mednarodne pogodbe, lahko pa tudi listin o ratifikaciji. Pri večstranskih pogodbah pa je običajen postopek tak, da depozitar zbere ratifikacije vseh držav in o tem obvešča vse pogodbene stranke.

Člen ureja notranjepravno ratifikacijo mednarodnih pogodb, ki je zadnji korak v postopku odobritve mednarodne pogodbe. Ko je notranjepravna ratifikacija končana, se lahko izvede ratifikacija po mednarodnem pravu. 

Prvi odstavek določa, da postopek ratifikacije vodi MZEZ. Predlog za ratifikacijo da predlagatelj, to je organ, ki je prvotno predlagal sklenitev mednarodne pogodbe. 

Drugi odstavek določa, kaj mora vključevati akt o ratifikaciji. Besedilo mednarodne pogodbe se objavi v slovenskem jeziku in v enem od uradnih jezikov druge pogodbenice ali v svetovnem izvirnem jeziku, ki v skladu s pogodbo prevlada ob neskladnosti besedil. Če slovenski jezik ni izvirni jezik, se ob izvirniku objavi tudi prevod v slovenskem jeziku. To pomeni, da je vedno objavljeno besedilo v slovenskem in v tujem jeziku. Uradni pregled besedil mednarodnih pogodb, ki se objavljajo v državnem uradnem listu zagotavlja Stalna koordinacijska skupina za redakcijo slovenskih besedil mednarodnih aktov, ki se objavljajo v Uradnem listu Republike Slovenije. 

V skladu s to določbo se lahko prav tako besedila mednarodnih pogodb, ki so bile sklenjene v treh jezikih in pri katerih je bilo od začetka veljavnosti Zakona o spremembah Zakona o zunanjih zadevah (Uradni list RS, št. 31/15) do začetka veljavnosti tega zakona objavljeno samo besedilo v slovenščini, objavijo tudi v jeziku, ki prevlada ob neskladnosti besedil. V ta namen mora ministrstvo, pristojno za zunanje zadeve, na predlog pristojnega upravnega organa začeti postopek za spremembo ali dopolnitev ustreznega akta o ratifikaciji.

Pri dvostranskih mednarodnih pogodbah se besedilo mednarodne pogodbe objavi v uradnih jezikih obeh pogodbenic ali v tretjem jeziku, ki ni uradni jezik nobene od pogodbenic; takrat je potreben prevod v slovenščino. Pri večstranskih mednarodnih pogodbah redko obstaja slovenska jezikovna različica mednarodne pogodbe, zato je vedno potreben prevod iz izvirnega jezika v slovenski jezik. Mednarodne pogodbe, ki jih sklepajo v okviru članstva v Evropski uniji in so že bile objavljene v Uradnem listu Evropske unije, so vedno objavljene tudi v slovenskem jeziku. 

Tretji odstavek določa, da kadar je besedilo mednarodne pogodbe že bilo objavljeno v uradnem listu, in sicer kadar gre za mednarodne pogodbe, ki jih sklepa Evropska unija, ali za začasno uporabo, se v aktu o ratifikaciji navede sklic na objavo. Hkrati pa se v okviru navedbe sklica na objavo v Uradnem listu Republike Slovenije ali Uradnem listu Evropske unije s številko in datumom objave v Pravno informacijskem sistemu Republike Slovenije (PISRS) zagotavlja tudi trajna elektronska povezava na besedilo mednarodne pogodbe, ki je tam objavljeno.

Četrti odstavek določa, da morajo biti v aktu o ratifikaciji navedeni organi, ki skrbijo za izvajanje mednarodne pogodbe. Ti organi niso nujno tudi organi, ki bodo mednarodno pogodbo neposredno izvajali, pač pa izvajanje koordinirajo ali na drug ustrezen način poskrbijo, da se mednarodna pogodba izvaja. Odstavek določa tudi druge elemente, ki jih vsebujejo členi akta o ratifikaciji: pridržke in izjave, morebitno uskladitev notranjih predpisov, navodila za izvajanje mednarodne pogodbe, način zagotovitve sredstev za njeno izvajanje in pooblastilo za izdajanje predpisov za njeno izvajanje. Glede na to, da organ, ki skrbi za izvajanje, ni nujno organ, ki bo mednarodno pogodbo neposredno izvajal, se lahko v akt vključijo tudi členi o tem, kako naj posamezni organi mednarodno pogodbo izvajajo. Pooblastilo za izdajo predpisov pomeni, da je treba zagotoviti pravno podlago za izdajo notranjih predpisov za izvajanje mednarodne pogodbe. Za razliko od 2. točke se ta točka nanaša na nove predpise.

Akt o ratifikaciji mednarodne pogodbe mora biti ustrezno in natančno obrazložen, medresorsko usklajen in lektoriran. Predlagatelj mora tudi preveriti in pojasniti, ali je treba zaradi ratifikacije mednarodne pogodbe spremeniti notranjo zakonodajo ali sprejeti novo. 

Peti odstavek določa, da je pristojnost državnega zbora za ratifikacijo mednarodne pogodbe odvisna od tega, ali se z mednarodno pogodbo ureja vsebina, ki se v Republiki Sloveniji ureja z zakonom. Merili, na podlagi katerih je teoretično postavljena meja med materijo, ki se ureja v zakonu, in materijo, ki je prepuščena podzakonskemu urejanju, sta 87. člen ustave, ki določa, da pravice in obveznosti državljanov ter drugih oseb določa državni zbor samo z zakonom, in drugi odstavek 120. člena ustave, ki določa, da upravni organi opravljajo svoje delo samostojno v okviru in na podlagi ustave in zakona (postopkovna pravila upravnih organov). Besedilo petega odstavka se v zvezi z zakonsko materijo mednarodne pogodbe zgleduje po besedilu prvega odstavka 4. člena Zakona o sodelovanju med državnim zborom in vlado v zadevah Evropske unije.

Z zakonom je treba ratificirati tudi tiste mednarodne pogodbe, katerih ratifikacija ima finančne posledice v obliki dodatnega zadolževanja poleg tistega, predvidenega v določnem proračunskem (finančnem) obdobju (proračun 1 + 1 leto), in katerih ratifikacija ima večletne finančne posledice in nove finančne posledice (če niso že vključene v obstoječe proračune upravnih organov). 

Šesti odstavek določa, da vse druge mednarodne pogodbe ratificira vlada. Gre za mednarodne pogodbe, katerih vsebina v skladu z ustavo ne spada v pristojnost državnega zbora ali za njihovo izvajanje ni treba zagotoviti novih proračunskih sredstev. 

Sedmi odstavek določa, da lahko vlada ratificira tudi spremembe mednarodnih pogodb, ki so sicer bile ratificirane z zakonom. Gre za manjše tehnične spremembe, katerih posledica ni sprememba obstoječe notranje zakonodaje ali sprejetje nove. S tem se omogoča hitrejši postopek za njihovo izvajanje. 

Osmi odstavek določa, da vlada pošlje delovnemu telesu državnega zbora, pristojnemu za zunanjo politiko, tudi tiste kopije mednarodnih pogodb, katerih ratifikacija je v njeni pristojnosti. To lahko naredi na lastno pobudo ali na njegovo zahtevo.

K 12. členu (pristop)

Pristop je dejanje, s katerim država sprejme ponudbo ali možnost, da postane pogodbenica mednarodne pogodbe, o kateri so se že pogajale in jo podpisale druge države. Ima enak pravni učinek kot ratifikacija. Pristop se običajno izvede po začetku veljavnosti mednarodne pogodbe.

Postopek pristopa se vedno začne na predlog pristojnega upravnega organa, ki pripravi osnutek akta za ratifikacijo v skladu z 11. členom tega zakona.

K 13. členu (pridržki in izjave)

Prvi odstavek določa, da o vložitvi pridržka k mednarodni pogodbi, ki ni del akta o ratifikaciji, njegovi spremembi ali umiku, in o spremembi ali umiku pridržka, ki je del akta o ratifikaciji, odloči organ, pristojen za ratifikacijo mednarodne pogodbe. Za postopek se smiselno uporabljajo določbe, ki urejajo predlog za sklenitev mednarodne pogodbe in ratifikacijo.

Drugi odstavek določa, da o vložitvi izjave k mednarodni pogodbi, ki je del akta o ratifikaciji, njeni spremembi ali umiku, odloči organ, pristojen za ratifikacijo mednarodne pogodbe, pri tem pa se smiselno uporabljajo določbe 6. in 11. člena tega zakona. Prav tako določa, da o izjavah k mednarodni pogodbi, ki niso del akta o ratifikaciji, odloča vlada. 

Stališče o tem, ali gre za pridržek ali izjavo, daje notranjeorganizacijska enota ministrstva, pristojnega za zunanje zadeve, pristojna za mednarodno pravo. Po mednarodnem pravu pridržki v nekaterih primerih niso dopustni, kot na primer h konvencijam o človekovih pravicah. Pri tem velja pojasniti, da se izraz "izjave", za katere se uporablja ta določba, nanaša na interpretativne izjave, kot so opredeljene v dokumentu »Guide to Practice on Reservations to Treaties«, ki ga je izdala Komisija za mednarodno pravo. Tam so take izjave opredeljene kot enostranske izjave, ne glede na njihovo besedilo ali poimenovanje, s katerimi želi država določiti ali pojasniti pomen ali obseg mednarodne pogodbe ali nekaterih njenih določb. Drugačna vrsta instrumentov pa so uradna obvestila (ang. notifications), kar je razvidno tudi iz uporabe v DKPMP. 

K 14. členu (ugovori k pridržkom ali izjavam drugih držav)

Odločitve o ugovorih k pridržkom ali izjavam drugih držav se potem, ko je sprejet predlog, da bodo dani, uskladijo z ministrstvom, ki je vsebinsko pristojno glede na vsebino mednarodne pogodbe, in vsebinsko pristojno notrajeorganizacijsko enoto ministrstva, pristojnega za zunanje zadeve. Odločitve o ugovorih sprejema MZEZ. Z ugovorom se ohranja besedilo mednarodne pogodbe, kot ga je ratificirala Republika Slovenija. 

K 15. členu (objava)

Prvi odstavek določa, da mora biti mednarodna pogodba objavljena, preden začne veljati po mednarodnem pravu. Objaviti je treba tudi tiste mednarodne pogodbe, ki se uporabljajo začasno.

Drugi odstavek določa, da se za objavo mednarodne pogodbe uporabljata določbi drugega in tretjega odstavka 11. člena tega zakona. 

Tretji odstavek določa, da se za objavo tehničnih sprememb mednarodnih pogodb (na primer sprememba tehničnih prilog k mednarodnim pogodbam, sprememba znamčenja) smiselno uporablja ureditev, ki velja za objavo enostavnih sporazumov.

K 16. členu (objava obvestila o ugovorih k pridržkom ali izjavam)

Ta člen določa objavo obvestila glede ugovorov Slovenije k pridržkom in izjavam drugih držav, umikov teh ugovorov in izjav, ugovorov drugih držav k pridržkom in izjavam Slovenije ter njihovih umikov. Objava tovrstnih informacij je pomembna, saj vpliva na obseg pravic in obveznosti med Slovenijo in drugimi državami.

K 17. členu (privolitev)

Prvi odstavek določa način, kako lahko Republika Slovenija izrazi privolitev, da jo mednarodna pogodba zavezuje. 107. člen ustave govori o tem, da predsednik republike v okviru svojih pristojnosti, med drugim izdaja listine o ratifikaciji. Listina o ratifikaciji je nadpomenka za vse listine, in sicer listine o ratifikaciji, sprejetje, pristopu in potrditvi. Listina o ratifikaciji je le ena od oblik izraza privolitve. Pogostejša je izmenjava diplomatskih not, zato je v tem členu posebej navedena.

Drugi odstavek določa, da MZEZ pripravi diplomatsko noto ali listino o ratifikaciji, poskrbi za podpis listine in njeno deponiranje.  

K 18. členu (začetek veljavnosti)

Prvi odstavek določa, da začne mednarodna pogodba veljati, ko je izpolnjen pogoj za začetek veljavnosti, in sicer v skladu s pogodbo in v skladu s tem zakonom.

Drugi odstavek določa, da ko mednarodna pogodba ne vsebuje določbe o začetku veljavnosti, velja domneva, da začne mednarodna pogodba veljati za Republiko Slovenijo takrat, ko so vse države skleniteljice privolile, da jih mednarodna pogodba zavezuje in v skladu z določbami tega zakona.

K 19. členu (objava obvestila o veljavnosti ali uporabi)

Člen določa objavo obvestila o začetku veljavnosti ali uporabe, obvestila o prenehanju veljavnosti in obvestila prenehanju uporabe mednarodne pogodbe.  

K 20. členu (hramba, evidenca in registracija)

Prvi odstavek določa, da morajo pristojni organi čimprej, najpozneje pa v tridesetih delovnih dneh po sklenitvi MZEZ poslati izvirnik ali overjeno kopijo mednarodne pogodbe.

Drugi odstavek določa, da se mednarodna pogodba registrira v skladu z mednarodnim pravom in pravili registra mednarodnih pogodb. 

Tretji odstavek določa, da za registracijo mednarodne pogodbe skrbi MZEZ.

K 21. členu (izvajanje)

Prvi odstavek določa, da za izvajanje mednarodnih pogodb skrbi vlada s pomočjo pristojnih upravnih organov, kar velja tudi za tiste pogodbe, ki jih država nasledi. Ti organi niso nujno tudi organi, ki bodo mednarodno pogodbo neposredno izvajali, pač pa izvajanje koordinirajo ali na drug ustrezen način poskrbijo, da se mednarodna pogodba izvaja. Namen tega člena je zagotoviti spremljanje izvajanja sklenjenih mednarodnih pogodb. Organi, ki skrbijo za izvajanje, so navedeni v aktu o ratifikaciji, niso pa navedeni v aktih o nasledstvu, zato se nova določba nanaša tudi na mednarodne pogodbe, ki se nasledijo.

Drugi odstavek v prvem stavku določa, da se za uveljavitev pravnih aktov, ki jih v skladu z mednarodnimi pogodbami, ki obvezujejo Republiko Slovenijo, sprejemajo mednarodne organizacije ali institucije (na primer institucije z določeno mednarodnopravno subjektiviteto, ki ni na ravni mednarodne organizacije) sprejme zakon, če akt posega v zakonsko materijo, sicer pa podzakonski akt. Tukaj gre predvsem za pravne akte, ki se nanašajo na države in jim nalagajo ali omogočajo sprejetje notranje zakonodaje, s katero se zagotovi neposredno učinkovanje teh odločitev za fizične in pravne osebe. Pri tem velja spomniti, da se ta člen ne uporablja na primer za uveljavljanje odločitev Evropske unije ali izvajanje omejevalnih ukrepov, saj za to obstaja ločena zakonodaja.

V drugem stavku drugi odstavek zapolnjuje morebitne vrzeli pri sprejemanju drugih odločitev, ki bi jih bilo treba sprejemati v zvezi izvajanjem mednarodne pogodbe, pa ne terjajo zakonodajnega ukrepanja. 65. člen DKPMP na primer določa postopek v zvezi z ničnostjo mednarodne pogodbe, prenehanjem njene veljavnosti, odstopom od nje ali začasnim prenehanjem njene uporabe, v okviru katerega pogodbenica o svoji zahtevi uradno obvesti druge pogodbenice, pri tem pa navede predlagani ukrep glede mednarodne pogodbe in razloge zanj. Tako se je morala Slovenija v preteklosti že odzvati na zahtevo druge pogodbenice v skladu s 60. členom DKPMP glede ničnosti mednarodne pogodbe, zaradi bistveno spremenjenih okoliščin pa je v skladu z 62. členom DKPMP tudi že uveljavljala začasno prenehanje uporabe določenih sporazumov.

Tretji odstavek določa, da pristojni upravni organi vlado seznanjajo z izvajanjem mednarodnih pogodb s svojega delovnega področja na svojo pobudo ali na zahtevo vlade. V skladu s sklepom vlade št. 56100-2/2012/3 z dne 12. 12. 2012 morajo upravni organi vsako leto dvakrat (30. junija in 31. decembra) poročati ministrstvu, pristojnemu za zunanje zadeve, o stanju sklepanja mednarodnih pogodb in drugih mednarodnih aktov v obliki elektronskega ažuriranja že poslanih podatkov.

Četrti odstavek določa, da lahko vlada seznanja državni zbor z izvajanjem mednarodne pogodbe, ki jo je ratificiral državni zbor, na svojo pobudo ali na zahtevo državnega zbora. 

K 22. členu (sprememba)

Člen določa, da za postopek spremembe mednarodne pogodbe velja smiselno enak postopek, kot velja za njeno sklenitev. Ta člen se ne uporablja, če se besedilo zaradi večje preglednosti zgolj prečisti, tako da se pogodbenice ali depozitar odločijo izdati uradno prečiščeno besedilo mednarodne pogodbe. V takem primeru se akt o ratifikaciji v ustreznem členu spremeni ali dopolni tako, da se vanj vnese prečiščeno besedilo. 

K 23. členu (prenehanje veljavnosti in uporabe)

Prvi odstavek določa, da o prenehanju veljavnosti (odpoved, odstop, umik, sporazumno prenehanje veljavnosti) ali začasnem prenehanju uporabe (uvedba ali odprava suspenza) mednarodne pogodbe odloči vlada. Pri tem se smiselno uporablja postopek za njeno sklenitev, to je na predlog pristojnega ministrstva, ki mora biti usklajen z ministrstvom, pristojnim za zunanje zadeve. Če preneha veljati ali se začasno preneha uporabljati posamezni del mednarodne pogodbe, preostala mednarodna pogodba velja naprej. 

Drugi odstavek določa, da je za prenehanje veljavnosti mednarodne pogodbe, za ratifikacijo katere je pristojen državni zbor, potrebno soglasje pristojnega delovnega telesa državnega zbora, pristojnega za zunanjo politiko.

K 24. členu (neskladje mednarodne pogodbe in notranjega prava)

Prvi odstavek določa, da morajo biti določbe zakona ali drugega predpisa v skladu z določbami mednarodne pogodbe, to izhaja iz načela o primatu mednarodnega prava. V skladu s tem se preverja skladnost zakona oziroma drugega predpisa z mednarodnim pravom že v fazi sklepanja mednarodne pogodbe. Praviloma se zakon ali drug predpis, ki ga je zaradi ratifikacije mednarodne pogodbe treba spremeniti, spremeni pred začetkom postopka ratifikacije. Ratifikacija je namreč trenutek, ko mednarodna pogodba preide v notranji pravni red in postane njegov del. 

Drugi odstavek določa, da se do spremembe ali dopolnitve zakona oziroma drugega predpisa v delu, ki je v nasprotju z mednarodno pogodbo, uporablja samo mednarodna pogodba.

K 25. členu (mednarodne pogodbe v okviru mednarodnih zasedanj in članstva v Evropski uniji)

Prvi odstavek ureja smiselno uporabo določb tega poglavja za sklenitev mednarodne pogodbe na zasedanjih meddržavnih teles, v mednarodnih organizacijah ali na mednarodnih konferencah.

Drugi odstavek določa, da se za sklepanje pogodb v okviru članstva Republike Slovenije v Evropski uniji smiselno uporabljajo določbe zakona, ki ureja sodelovanje med državnim zborom in vlado v zadevah Evropske unije, in tega zakona.

K 26. členu (postopek v zvezi s popravki)

Prvi odstavek določa, da se glede popravka napak v besedilu mednarodne pogodbe uporablja pravo mednarodnih pogodb. Dunajska konvencija o pravu mednarodnih pogodb v 79. členu določa, da če besedilo mednarodne pogodbe vsebuje napako, se ta popravi, razen če se države ne odločijo za drug način popravljanja, in sicer tako, da se besedilo ustrezno popravi in popravek parafirajo pravilno pooblaščeni predstavniki, da se sestavi listina ali se izmenjajo listine, v katerih je naveden popravek, za katerega je bilo dogovorjeno, da se naredi, ali se sestavi popravljeno besedilo celotne mednarodne pogodbe po postopku, ki je veljal za prvotno besedilo. Če gre za mednarodno pogodbo, za katero je določen depozitar, ta uradno obvesti države podpisnice in države skleniteljice o napaki in predlogu za njen popravek ter določi ustrezen rok za ugovor zoper predlagani popravek. Če ob izteku tega roka: a) ni nobenega ugovora, depozitar popravi besedilo in parafira popravek, sestavi zapisnik o popravku besedila ter njegovo kopijo pošlje pogodbenicam in državam, ki to lahko postanejo; b) depozitar prejme ugovor, o njem obvesti države podpisnice in države skleniteljice. To pravilo uporablja tudi, če se pri besedilu, katerega verodostojnost je bila potrjena v dveh ali več jezikih, ugotovi neskladje, glede katerega se države podpisnice in države skleniteljice strinjajo, da ga je treba odpraviti. 

Popravljeno besedilo ab initio zamenja besedilo z napakami, razen če se države podpisnice in države skleniteljice ne odločijo drugače. O popravku besedila mednarodne pogodbe, ki je bila registrirana, se uradno obvesti Sekretariat Združenih narodov. Če se ugotovi napaka v overjeni kopiji mednarodne pogodbe, depozitar sestavi zapisnik o popravku in njegovo kopijo pošlje državam podpisnicam in državam skleniteljicam.

Drugi in tretji odstavek se za razliko od prvega nanašata na notranjepravno ureditev popravljanja morebitnih redakcijskih in vsebinskih napak samo na slovenski strani v okviru akta o ratifikaciji. Drugi odstavek določa, da se za popravke besedil mednarodnih pogodb in besedil aktov o ratifikaciji smiselno uporabijo določbe zakona, ki ureja Uradni list Republike Slovenije, in sicer daje odredbe za objavo popravkov besedil mednarodnih pogodb na predlog MZEZ generalni sekretar državnega zbora oziroma generalni sekretar vlade, če je pogodbo ratificirala Vlada Republike Slovenije. 

Tretji odstavek določa, da če se po končanem postopku ratifikacije ugotovijo vsebinske napake v besedilu mednarodne pogodbe, vključenem v akt o ratifikaciji, MZEZ začne postopek za spremembo akta o ratifikaciji. Kot navedeno to velja le za vsebinske napake, ki se pojavijo na slovenski strani. 

Če gre za redakcijske ali vsebinske napake v besedilu podpisane pogodbe, ki se ugotovijo na mednarodni ravni, je treba mednarodno pogodbo popraviti ali spremeniti v dogovoru z drugimi pogodbenicami.

K 27. členu (nasledstvo)

Prvi odstavek določa, da se MZEZ o nasledstvu mednarodne pogodbe v sodelovanju s pristojnimi upravnimi organi dogovori z drugo državo, mednarodno organizacijo ali depozitarjem mednarodne pogodbe.

Drugi odstavek določa, da vlada na predlog ministrstva, pristojnega za zunanje zadeve, sprejme predlog akta o notifikaciji nasledstva mednarodne pogodbe in ga pošlje v sprejetje državnemu zboru. Predlog akta o notifikaciji nasledstva vsebuje tudi navedbo pristojnih organov za izvajanje posamezne mednarodne pogodbe.

Tretji odstavek določa, da po začetku veljavnosti akta o nasledstvu MZEZ sklene pisni dogovor o nasledstvu mednarodne pogodbe z drugo državo ali mednarodno organizacijo oziroma notificira nasledstvo depozitarju mednarodne pogodbe.

K 28. členu (objava obvestila o nasledstvu)

Člen določa, da MZEZ objavi v Uradnem listu Republike Slovenije obvestilo o nasledstvu mednarodne pogodbe z datumom začetka veljavnosti za Republiko Slovenijo.

K 29. členu (nadaljnja uporaba drugih mednarodnih pogodb države predhodnice)

Člen v skladu z Ustavnim zakonom za izvedbo temeljne ustavne listine o samostojnosti in neodvisnosti Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 1/91-I in 45/94) določa, da se mednarodna pogodba države predhodnice, ki je Republika Slovenija ni formalnopravno nasledila in se nanaša na Republiko Slovenijo, uporablja naprej do drugačnega dogovora pogodbenic ali odločitve katerekoli pogodbenice. Če notranji predpisi niso v skladu z mednarodno pogodbo države predhodnice, se v skladu s 24. členom tega zakona uporablja mednarodna pogodba, razen če se notranji predpis spremeni ali dopolni oziroma se spremeni ali odpove mednarodna pogodba. Razlog za to je morebitna zastarelost mednarodne pogodbe, zaradi katere njena nadaljnja uporaba ni smiselna; bolj smiselno je prenehanje njene uporabe in po potrebi sklenitev nove.


2. oddelek: Enostavni sporazum

K 30. členu (informacija o nameravani sklenitvi)

Prvi odstavek določa, da je enostavni sporazum mednarodni akt, ki je sklenjen v pisni obliki za izvajanje mednarodnih pogodb, s katerim se ne prevzemajo nove pravne obveznosti, ampak se podrobneje opredeljujejo že prevzete obveznosti iz mednarodnih pogodb. 

Drugi odstavek določa, da mora pristojni upravni organ pripraviti informacijo o nameravani sklenitvi enostavnega sporazuma, ki se lahko nanaša tudi na sklenitev istovrstnega enostavnega sporazuma z več državami ali mednarodnimi organizacijami, in ji, če je to mogoče, priložiti njegovo besedilo.

Tretji odstavek določa, da mora biti informaciji priloženo pisno soglasje MZEZ. Soglasje ni potrebno, če je predlagatelj MZEZ. 

Četrti odstavek določa, da se z informacijo o nameravani sklenitvi enostavnega sporazuma seznani vlada.

K 31. členu (začetek veljavnosti in začasna uporaba)

Prvi odstavek določa, da če je besedilo enostavnega sporazuma dokončno usklajeno, vlada ne glede na prejšnji člen njegovo besedilo potrdi z aktom. To pomeni, da se v tem primeru vladi namesto informacije o nameravani sklenitvi predloži samo predlog akta o potrditvi. Enostavni sporazum lahko tako začne veljati že z dnem podpisa, če mednarodna pogodba, na kateri temelji, ne določa drugače.

Drugi odstavek določa, da če informaciji ni priloženo končno besedilo enostavnega sporazuma, ga vlada potrdi po podpisu . Vlada torej v skladu s tem odstavkom drugače od prejšnjega odstavka pred sklenitvijo odloča o informaciji o nameravani sklenitvi, po sklenitvi pa še o aktu o potrditvi. V tem primeru se lahko določbe enostavnega sporazuma začasno uporabljajo z dnem podpisa, če se je vlada s tem strinjala ob obravnavi informacije o nameravani sklenitvi.

K 32. členu (objava)

Člen določa, da vlada na predlog pristojnega upravnega organa odloči, da se akt o potrditvi enostavnega sporazuma skupaj z njegovim besedilom objavi v Uradnem listu Republike Slovenije, če je to nujno zaradi izvajanja ali razumevanja obveznosti iz mednarodne pogodbe. 

K 33. členu (sprememba in prenehanje veljavnosti ali uporabe)

Prvi odstavek določa, da se za spremembe enostavnih sporazumov smiselno uporabljajo določbe o njihovem sklepanju.

Drugi odstavek določa, da o prenehanju veljavnosti (odpoved, odstop, umik, sporazumno prenehanje veljavnosti) ali začasnem prenehanju uporabe (uvedba ali odprava suspenza), za katerega se smiselno uporabljajo določbe za njeno sklenitev. Drugače kot pri prenehanju veljavnosti ali uporabe mednarodnih pogodb je v tem primeru za odločanje o tem pristojna samo vlada, ki odloča tudi o sklepanju takih sporazumov.

K 34. členu (hramba in evidenca)

Člen določa, da se za hrambo in evidenco enostavnih sporazumov smiselno uporabljajo določbe 20. člena tega zakona. 


III. Poglavje: Pravno nezavezujoči mednarodni akti 

K 35. členu (informacija o nameravanem podpisu)

Pravno nezavezujoči mednarodni akti (ang. non-legally binding international instruments) so tisti mednarodni akti, ki ne vzpostavljajo pravic in obveznosti po mednarodnem pravu. Primeri pravno nezavezujočih mednarodnih aktov so na primer skupne izjave, memorandumi, pisma o nameri in drugi pravno nezavezujoči mednarodni akti, pri čemer ime akta ni odločilno za njegovo pravno naravo. Informacija o nameravanem podpisu pomeni predhodno seznanitev.

Prvi odstavek določa, da pristojni upravni organ po pridobitvi mnenja MZEZ o pravni naravi mednarodnega akta pripravi informacijo o nameravanem podpisu pravno nezavezujočega mednarodnega akta in ji po možnosti priloži njegovo besedilo. Informacija se lahko nanaša tudi na podpis istovrstnega nezavezujočega mednarodnega akta z več državami ali mednarodnimi organizacijami.

Drugi odstavek določa, da mora biti informaciji o nameravanem podpisu mednarodnega akta priloženo pisno soglasje MZEZ, razen v primerih, ko je predlagatelj to ministrstvo.

Tretji odstavek določa, da se vlada z informacijo o nameravanem podpisu mednarodnega akta seznani. O tem sprejme sklep.

K 36. členu (sprememba in prenehanje učinkovanja)

Člen ureja, da se za spremembo in prenehanje učinkovanja pravno nezavezujočega mednarodnega akta smiselno uporabljajo določbe tega zakona, ki urejajo njegovo sklenitev. Pri pravno nezavezujočih mednarodnih aktih se namreč za razliko od mednarodnih pogodb, kjer se uporablja izraz prenehanje veljavnosti (začetek veljavnosti – ang. entry into force), uporablja izraz prenehanje učinkovanja (začetek učinkovanja – ang. entry into effect). Pravno nezavezujoči mednarodni akti ne ustanavljajo pravic in obveznosti po mednarodnem pravu, zaradi česar ni pravic in obveznosti, ki bi lahko prenehale veljati.

K 37. členu (hramba in evidenca)

Člen določa, da se za hrambo in evidenco pravno nezavezujočih mednarodnih aktov smiselno uporabljajo določbe 20. člena zakona, tj. tiste ki urejajo hrambo in evidenco mednarodnih pogodb.

IV. Poglavje: Prehodni in končni določbi

K 38. členu (evidentiranje že sklenjenih mednarodnih pogodb)

Člen določa, da morajo pristojni upravni organi mednarodne pogodbe, ki so bile sklenjene pred začetkom veljavnosti tega zakona, pa jih niso poslali v hrambo MZEZ to storiti v treh mesecih po začetku veljavnosti tega zakona. 

K 39. členu (postopki v teku)

Člen določa uporabo dosedanje ureditve za postopke, ki so ob uveljavitvi tega zakona v teku na vladi ali državnem zboru.

K 40. členu (prenehanje veljavnosti)

Člen določa tiste člene Zakona o zunanjih zadevah, ki prenehajo veljati z uveljavitvijo tega zakona.

K 41. členu (začetek veljavnosti)

Člen določa začetek veljavnosti zakona.



IV. PREDLOG ZAKONA RAZVELJAVLJA DOLOČBE VELJAVNIH ZAKONOV

Zakon o zunanjih zadevah (Uradni list RS, št. 113/03 – uradno prečiščeno besedilo, 20/06 – ZNOMCMO, 76/08, 108/09, 80/10 – ZUTD, 31/15, 30/18 – ZKZaš in 83/25 – ZOUL)
V. MEDNARODNE POGODBE
1. Splošna določba
69. člen
(pojem mednarodne pogodbe)
Mednarodna pogodba je sporazum, ki ga Republika Slovenija sklene pisno z eno ali več državami ali mednarodnimi organizacijami in za katerega velja mednarodno pravo, ne glede na število listin, iz katerih je sestavljen, in ne glede na njegovo posebno ime.
Mnenje o tem, ali je mednarodni akt mednarodna pogodba, daje ministrstvo za zunanje zadeve pred začetkom postopka za njegovo sklenitev.
2. Sklepanje
70. člen
(začetek postopka)
Postopek za sklenitev mednarodne pogodbe začne s pobudo pristojni upravni organ ali drug državni organ, razen v primeru iz devetega odstavka 75. člena.
Kadar postopka ne začne ministrstvo za zunanje zadeve, mora biti pobudi priloženo njegovo pisno soglasje. Ministrstvo za zunanje zadeve v tridesetih dneh od prejema pobude izda soglasje oziroma pobudo zavrne.
Pobuda vsebuje:
1. razloge, zaradi katerih se predlaga sklenitev mednarodne pogodbe;
2. bistvene elemente pogodbe vključno z morebitnimi pridržki in začasno uporabo;
3. predlog stališč delegacije;
4. predlog za sestavo delegacije, predračun stroškov za njeno delo in način njihovega pokritja;
5. predlog, kdo naj pogodbo parafira oziroma podpiše;
6. navedbo, kateri organ bo mednarodno pogodbo ratificiral ter navedbo ali zahteva sklenitev mednarodne pogodbe izdajo novih ali spremembo veljavnih predpisov;
7. oceno potrebnih finančnih sredstev za izpolnitev mednarodne pogodbe in način njihove zagotovitve;
8. predlog odobritve začasne uporabe pogodbe;
9. izjavo pristojnega upravnega organa iz prvega odstavka tega člena o primernosti sklenitve pogodbe z vidika skladnosti s pravnim redom in usmeritvami Evropske unije.
Če je mogoče in smiselno, vsebuje pobuda tudi osnutek mednarodne pogodbe.
Odločitev o pobudi sprejme vlada. V primerih, ko je za ratifikacijo mednarodne pogodbe pristojen državni zbor, vlada pobudo predloži v potrditev delovnemu telesu državnega zbora, pristojnemu za zunanjo politiko.
71. člen
(delegacija za pogajanja in njena pooblastila)
Ob odločanju o pobudi vlada določi delegacijo za pogajanja, njena pooblastila in morebitno obveznost predložitve poročila pred podpisom, skupaj z usklajenim oziroma parafiranim besedilom.
Delegacija med pogajanji deluje v okviru stališč in pooblastil, vsebovanih v pobudi.
Če druga stran med pogajanji ne sprejme stališč delegacije ali če predlaga obravnavanje vprašanj, ki v pobudi niso zajeta, mora delegacija v primeru, da gre za bistvene elemente pogodbe ali vprašanje z materialnimi posledicami, zaprositi vlado za nova stališča ter po potrebi preložiti pogajanja. Kadar vlada oblikuje nova stališča za pogajanja o mednarodni pogodbi, za katere ratifikacijo je pristojen državni zbor, jih predloži v potrditev delovnemu telesu, pristojnemu za zunanjo politiko.
Vodja delegacije potrdi usklajenost besedil mednarodne pogodbe s parafiranjem.
72. člen
(začasna uporaba)
Če je za ratifikacijo mednarodne pogodbe pristojna vlada, sme delegacija z njenim soglasjem sprejeti klavzulo, da se bo pogodba začasno uporabljala pred njeno uveljavitvijo.
73. člen
(podpis pogodbe)
Če je besedilo pogodbe usklajeno s sprejetimi stališči, lahko pooblaščena oseba pogodbo podpiše. Pooblaščeno osebo za podpis poimensko določi vlada s sklepom.
Pooblastilo za pogajanja in podpis mednarodne pogodbe izda minister za zunanje zadeve, če je to potrebno.
Pristojni upravni organ pošlje izvirnik podpisane pogodbe ministrstvu za zunanje zadeve.
74. člen
(pridržki in ugovori k pridržkom)
O pridržku k mednarodni pogodbi in umiku pridržka odloči organ, pristojen za njeno ratifikacijo, pri tem pa se smiselno uporabljajo določbe 70. in 75. člena tega zakona.
K mednarodnim pogodbam o človekovih pravicah, ki ne vsebujejo določb o pridržkih, ti niso dopustni.
Za postopek vložitve ugovora k pridržku in umik ugovora k pridržku se smiselno uporabljajo določbe 70. člena tega zakona.
75. člen
(ratifikacija)
Postopek za ratifikacijo mednarodne pogodbe začne ministrstvo za zunanje zadeve na predlog organa, ki je vodil pogajanja za sklenitev mednarodne pogodbe. Ta ministrstvu skupaj s predlogom za začetek postopka ratifikacije predloži obrazložen osnutek akta o ratifikaciji z vso potrebno dokumentacijo.
Akt o ratifikaciji vključuje besedilo mednarodne pogodbe v slovenskem jeziku, v tujem pa le, kadar mednarodna pogodba ni sklenjena v slovenskem jeziku. Ne glede na to se, če je bilo besedilo mednarodne pogodbe že objavljeno v Uradnem listu Evropske unije, v aktu o ratifikaciji navede samo sklic ter ustrezna povezava na Uradni list Evropske unije, aktu o ratifikaciji pa se priloži mednarodna pogodba.
Akt o ratifikaciji lahko vsebuje še:
- pridržke in interpretativne izjave k pogodbi,
- določbe o zagotovitvi finančnih sredstev za izvajanje pogodbe,
- naročila glede uskladitve notranjih predpisov z mednarodno pogodbo,
- navodilo pristojnim organom v zvezi z izvajanjem mednarodne pogodbe.
Mednarodne pogodbe ratificira državni zbor, razen tistih, ki jih v skladu s šestim odstavkom tega člena ratificira vlada.
V posebej utemeljenih primerih vlada predlog akta o ratifikaciji obravnava prednostno in ga pošlje v državni zbor z zaprosilom za prednostno obravnavo.
Vlada ratificira mednarodne pogodbe, ki:
- urejajo vprašanja, za katera je vlada pristojna po notranjem pravnem redu;
- se sklepajo zaradi izvajanja za Republiko Slovenijo obvezujočih aktov mednarodnih organizacij;
- se sklepajo zaradi uresničevanja sklenjenih mednarodnih pogodb;
- jih sklepajo ministrstva o izmenjavi izkušenj in vzdrževanju stikov z ministrstvi drugih držav;
- urejajo vprašanja v zvezi z diplomatskimi in konzularnimi odnosi;
- na področju obrambe ali notranjih zadev pomenijo izvedbo prevzetih obveznosti ali sprejetih odločitev o mednarodnem sodelovanju Republike Slovenije.
Pred ratifikacijo ministrstvo za zunanje zadeve pošlje kopijo besedila mednarodne pogodbe delovnemu telesu državnega zbora, pristojnemu za zunanje zadeve.
Vlada je pristojna za ratifikacijo mednarodnih pogodb iz šestega odstavka samo, če ne zahtevajo izdaje novih ali spremembe veljavnih zakonov.
Zapisnike, programe sodelovanja in druge mednarodne akte, ki jih za izvajanje mednarodnih pogodb sklepajo s temi pogodbami ustanovljena skupna telesa oziroma upravni organi, potrdi vlada s sklepom, če se s temi akti ne prevzemajo nove pravne obveznosti oziroma ti akti pomenijo le tehnično konkretizirajo že obstoječe pravne obveznosti.
Z mednarodnimi akti, ki niso mednarodne pogodbe, se vlada seznani.
76. člen
(listine o ratifikaciji ali pristopu)
Listine o ratifikaciji mednarodnih pogodb in pristopu k mednarodnim pogodbam izda predsednik Republike Slovenije.
3. Objava
77. člen
(objava mednarodnih pogodb in drugih aktov)
Mednarodna pogodba se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije. V primeru iz drugega stavka drugega odstavka 75. člena tega zakona se v Uradnem listu Republike Slovenije objavi akt o ratifikaciji, v katerem se navede neposredna (aktivna) in trajna elektronska povezava na besedilo mednarodne pogodbe, objavljeno v Uradnem listu Evropske unije.
Mednarodna pogodba mora biti objavljena v Uradnem listu Republike Slovenije pred njeno uveljavitvijo po mednarodnem pravu. Obvestilo o začetku in prenehanju veljavnosti se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.
V Uradnem listu Republike Slovenije se lahko po sklepu vlade objavijo akti iz devetega odstavka 75. člena tega zakona, po sklepu vlade oziroma Državnega zbora pa tudi mednarodni akti, ki niso mednarodne pogodbe.
4. Uveljavitev, registracija, hramba, evidenca
78. člen
(uveljavitev)
Mednarodna pogodba začne veljati v Republiki Sloveniji v skladu z določbami same pogodbe in tega zakona. Če mednarodna pogodba ne vsebuje določbe o začetku veljavnosti, začne veljati v Republiki Sloveniji, ko so vse podpisnice pristale, da jih pogodba zavezuje, in v skladu z določbami tega zakona.
79. člen
(registracija, hramba, evidenca)
Za dejanja, potrebna za uveljavitev in registracijo mednarodne pogodbe, skrbi ministrstvo za zunanje zadeve.
Veljavne mednarodne pogodbe in druge mednarodne akte hrani in evidentira ministrstvo za zunanje zadeve.
5. Nasledstvo mednarodnih pogodb
80. člen
(uporaba prava)
Glede nasledstva mednarodnih pogodb se uporabljajo pravila mednarodnega prava, določbe tega poglavja ter drugi predpisi Republike Slovenije.
81. člen
(nasledstvo dvostranskih pogodb)
Ministrstvo za zunanje zadeve opravi konzultacije o nasledstvu dvostranskih mednarodnih pogodb z drugo pogodbenico.
Vlada predloži predlog akta o notifikaciji nasledstva dvostranskih mednarodnih pogodb v sprejem Državnemu zboru.
Po sprejemu akta o notifikaciji nasledstva v Državnem zboru ministrstvo za zunanje zadeve z drugo pogodbenico sklene dogovor o nasledstvu dvostranskih pogodb.
82. člen
(nasledstvo mnogostranskih pogodb)
Vlada predloži predlog akta o notifikaciji o nasledstvu mnogostranskih mednarodnih pogodb v sprejem Državnemu zboru. Ministrstvo za zunanje zadeve notificira nasledstvo depozitarju.
83. člen
(objava)
Seznam nasledenih mednarodnih pogodb z datumom nasledstva ministrstvo za zunanje zadeve objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.
6. Izvajanje
84. člen
(izvajanje)
Za izvajanje mednarodnih pogodb skrbi vlada preko pristojnih upravnih organov.
Ministrstva seznanjajo vlado z izvajanjem mednarodnih pogodb s svojega delovnega področja.
Vlada seznanja državni zbor z izvajanjem mednarodnih pogodb.
7. Sprememba in prenehanje mednarodne pogodbe
85. člen
(sprememba mednarodne pogodbe)
Za spremembo mednarodne pogodbe se smiselno uporabljajo določbe, ki veljajo za sklepanje mednarodnih pogodb.
86. člen
(odpoved mednarodne pogodbe)
Odpoved mednarodne pogodbe je v pristojnosti vlade.
Za odpoved mednarodne pogodbe, ki jo je ratificiral državni zbor, je potrebno soglasje pristojnega delovnega telesa državnega zbora.
87. člen
(neskladje mednarodne pogodbe z notranjo zakonodajo)
Če so določbe mednarodne pogodbe v nasprotju z zakonom ali drugim predpisom, vlada začne postopek za spremembo ali dopolnitev zakona ali drugega predpisa oziroma za spremembo ali odpoved mednarodne pogodbe.
Do odločitve pristojnega organa se uporablja mednarodna pogodba.
8. Smiselna uporaba določb
88. člen
(smiselna uporaba določb)
Določbe tega poglavja se smiselno uporabljajo tudi za sklepanje mednarodnih pogodb na zasedanjih meddržavnih komisij, v mednarodnih organizacijah, na mednarodnih konferencah ali za pristop k mednarodnim pogodbam.
V primeru pristopa k mednarodni pogodbi ali drugega načina, s katerim Republika Slovenija izjavi, da jo zavezuje mednarodna pogodba, predloži ministrstvo za zunanje zadeve na predlog resornega ministrstva v postopek predlog akta o ratifikaciji mednarodne pogodbe ter po sprejemu in objavi akta o ratifikaciji opravi pri depozitarju dejanja, potrebna za uveljavitev mednarodne pogodbe.
V zvezi z mednarodnimi pogodbami, ki se sklepajo v okviru članstva Republike Slovenije v Evropski uniji, se smiselno uporabljajo določbe zakona, ki ureja sodelovanje med državnim zborom in vlado v zadevah Evropske unije ter določbe tega poglavja.
VI. DRUGI MEDNARODNI AKTI
89. člen
(sprejetje drugih mednarodnih aktov)
Z zakonom ali uredbo vlade se v Republiki Sloveniji uveljavijo drugi mednarodni akti, ki jih v skladu z mednarodnimi pogodbami, ki obvezujejo Republiko Slovenijo, sprejemajo mednarodne organizacije, mednarodne integracije in institucije.
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